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ABBOZZ TA' LIGI
msejjah
ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ I-1987 dwar is-Sigurta Soéjali.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

1. (1) Dan I-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1990 li jemenda I-Att
dwar is-Sigurta Soc¢jali (Emenda Nru. 2) u ghandu jingara u jiftichem
haga wahda ma’ I-Att ta’ 1-1987 dwar is-Sigurta Socjali, hawnhekk izjed
‘il quddiem imsejjah “I-Att principali”.

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ dan 1-Att ghandhom jitgiesu li
bdew isehhu kif gej:

(a) Il-artikolu 2, is-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (a) u I-
paragrafu (b) ta’ l-artikolu 6, l-artikoli 7, 8 u 9, is-subparagrafu
(i1) tal-paragrafu (¢) u l-paragrafu (e) ta’ l-artikolu 10, l-artikoli
mill-11 sas-16, l-artikoli mit-18 sas-27, il-paragrafu (b) ta’ l-artikolu
28, l-artikolu 29, il-paragrafu (a) ta’ l-artikolu 30, l-artikoli mill-31
sal-34, l-artikolu 38, l-artikolu 40, l-artikolu 41 (barra mill-ewwel
proviso li hemm ghall-partita (d) tas-sub-paragrafu (ii) tal-
paragrafu (a) u l-paragrafi (b) u (¢), l-artikoli mit-42 sal-45 u
l-artikoli 47 u 48 ghandhom jitgiesu li bdew isehhu fil-5 ta’ Jannar,
1991;

(b) l-artikolu 3, il-paragrafi (a) u (b) ta’ l-artikolu 5 u I-
artikolu 46 ghandhom jitqiesu li bdew isehhu fis-7 ta’ Jannar, 1991,

(¢) l-artikolu 4, il-paragrafu (¢) ta’ l-artikolu 5, is-sub-
paragrafu (i) tal-paragrafu (a) ta’ l-artikolu 6, l-artikolu 17 u I-
ewwel proviso li hemm ghall-partita (d) tas-sub-paragrafu (ii) tal-
pargrafu (a) u l-paragrafi (b) u (¢) ta’ l-artikolu 41 ghandhom
jitgiesu li bdew isehhu fl-1 ta’ Jannar, 1987;

Titolu fil-gosor
u bidu fis-sehh.



Emenda ta’
l-Arrangamenti
ta’ l-artikoli

fl-Att principali.

{d) il-paragrafi (a) u (b), is-sub-paragrafu (i) tal-paragrafu
(¢) u l-paragrafu (d) ta’ l-artikolu 10 u l-paragrafi (a) u (¢) ta’ 1-
artikolu 39 ghandhom jitgiesu li bdew isehhu fl-1 ta’ Novembru,
1990;

(e) il-paragrafu (f) ta’ l-artikolu 10 u I-paragrafu (b) ta’ 1-
artikolu 39 ghandhom jitgiesu li bdew isehhu fis-6 ta’ Jannar, 1990;

(f) il-paragrafi (a) u (¢) ta’ l-artikolu 28, il-paragrafu (b) ta’ 1-
artikolu 30 u l-artikolu 35 ghandhom jitgiesu li bdew isehhu fit-22
ta’ Jannar, 1979;

(g) l-artikolu 36 ghandu jitgies li beda jsehh fl-1 ta’ Lulju,
1989; u

(h) l-artikolu 37 ghandu jitqies li beda jsehh fl-20 ta’ April,
1990.

2. L-Arrangementi ta’ I-Artikoli fl-Att princ¢ipali ghandhom jigu

emendati kif gej:

(a) minnufih wara l-partita “32. Non-elegibilita ghal
pensjoni tar-romol” ghandha tidhol il-partita gdida li gejja:—

“32A. Mill-Pensjoni tar-Romol titnaqqas il-pensjoni
minghand il-prin¢ipal tal-mejjet zewgha";

(b) il-partiti “34. Pensjoni lil romol li jkollhom il fuq minn
sittin sena”, “37. Benefi¢¢ju ghar-Romol”, “45. Rata minima ta’
Pensjoni ta’ Superstiti”, “46. Skwalifika minn Pensjoni ta’
Superstiti”, “50. Pensjoni Supplimentari u t-tnaqqis taghha” u “63 .
Skwalifika minn Pensjoni ta” Zewg-Terzi” ghandhom jithassru;

(¢) minnufih wara l-partita “52. Armla fi sptar jew
istituzzjoni ta’ I-Istat” ghandha tidhol il-partita gdida li gejja:—

“52A. Pensjoni ta’ Armel”;

(d) minflok il-partita “79. Allowance ta’ Ltim” ghandha
tidhol il-partita “79. Allowance ta’ Ltim u Allowance Supplimentari
ta’ Ltim";

(e) fil-partita “it-Tieni Skeda” il-kliem “u Ghajnuna Medik g
Bla Hlas*" relattivament ghas-sotto-partita “PARTI II” ghandhom
jithassru u minnufih wara I-imsemmija sotto-partita “PARTI 11>
ghandha tizdied is-sotto-partita gdida li gejja:—

“PARTI ITA — Ghajnuna Medika Bla Hlas”;

fil-partita “Is-Sitt Skeda” minnufih gabel il-kliem “Ratg
ta’ Pensjoni ta’ I-Eta” relattivament ghas-sotto-partita “PARTI >
ghandha tidhol il-kelma “L-Oghla”; u



(g) minnufih wara l-partita “L-Erbatax-il Skeda — Kif
Jinhadem id-Dhul Pensjonabbli” ghandha tidhol il-paritita gdida li

gejjai—
“Il-Hmistax-il Skeda — Rata Nozzjonali ta’ Pensjoni ta’ |-
Eta”.

3. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 13 ta’ l-att principali, minflok
il-kliem “kontribuzzjoni ta’ I-Ewwel Klassi li jkun fiha kemm is-sehem
taghha u dak tal-prin¢ipal li jkun fuq il-valur ta’ dik il-kontribuzzjoni
ta’ I-Ewwel Klassi.”, ghandhom jidhlu I-kliem “kontribuzzjoni ta’ I-
Ewwel Klassi; u, ghal dan il-ghan, ebda kontribuzzjoni ma jkollha
tithallas mill-principal tieghu jew fismu jew dwaru.”.

4. Fit-test Ingliz tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 15 ta’ I-Att
principali, minflok il-kliem “of this agreement” ghandhom jidhlu I-
kliem “of his agreement”.

5. L-artikolu 16 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) is-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(i) fil-paragrafu (a) tieghu, minflok il-kliem “qabel
mewtu; u” ghandhom jidhlu I-kliem “gabel mewtu;”;

(ii) fil-paragrafu (b) tieghu, minflok il-kliem “ma jkunx
ghadu lahaq l-eta tal-pensjoni.” ghandhom jidhlu I-kliem “ma
jkunx ghadu lahaq l-eta tal-pensjoni; u” u

(iii) minnfih wara l-paragrafu (b) tieghu ghandu jizdied
il-paragrafu gdid (¢) li gej:—

“(¢) b’sehh mis-7 ta’ Jannar, 1991, kull ¢ittadin ta’
Malta i jsiefer bhala haddiem voluntier fuq progetti fl-
ogsma ta’ assistenza w zvilupp socjali u ta’ tharis ta’ I-
ambjent li jkunu hekk maghrufa bil-quddiem mill-
Ministru, ghal kull perijodu li jkun qed jaghmel dak ix-
xoghol ta’ voluntier u ma jkunx lahaq l-eta tal-pensjoni;
b’dan izda li, ghal dan l-ghan, kull numru ta’
kontribuzzjonijiet hekk akkreditati ma ghandu f'ebda kaz
ikun izjed minn total ta’ 260 f'xi perjodu ta’ 10 snin f'dak
ix-xoghol ta’ voluntier.”;

(b) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (3) tieghu, minflok il-
kliem “gurnata ta’ disimpieg:” ghandhom jidhlu I-kliem “gurnata
ta’ disimpieg u tkun irregistrata jew taht l-Ewwel Tagsima tar-
Registru mizmum skond id-dispozizzjonijiet ta’ 1-Att ta’ 1-1990
dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Tahrig jew certifikata mill-
Korporazzjoni stabbilita bl-imsemmi Att bhala persuna li ma tistax
tigi mpjegata u minhabba fhekk tkun registrata taht it-Tielet
Tagsima ta’ l-imsemmi Registru:”; u

(¢) fis-subparagrafu (ii) tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (4)
tieghu, minnufih wara l-kliem “benefi¢¢ju ghal mard” ghandhom
jidhu I-kliem “ jew benefi¢éju ghal korriment”.

Emenda ta’
l-artikolu 13
ta' l-Att
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 15
ta’ -Att
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 16
ta' l-Att
principali.
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Emenda ta’
l-artikolu 17
ta' l-Att
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 18
ta’ I-Att
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 23
ta’ I-Ant
principali.

Emenda ta’
I-artikolu 26
ta’ I-Att
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 30
ta’ l-Att
principali.

6. Is-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 17 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu
jigi emendat kif gej:

(a) il-paragrafu (b) iieghu ghandu jigi emendat kif gej:—

(i) fit-test Malti tas-sub-paragrafu (i) tieghu minnufih
wara l-kelma “ghal” ghandhom jidhlu I-kliem “benefi¢¢ju
ghad-disimpieg u”; u

(i1) fis-sub-paragrafu (i1) tieghu minflok il-kliem “kienet
tahdem ghaliha nnifisha; u” ghandhom jidhlu I-kliem “kienet
tahdem ghaliha nnifisha.”; u

(b) il-paragrafu (¢) tieghu ghandu jithassar.

7. Fis-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 18 ta’ I-Att principali, minflok
il-kliem minn “minhabba f'dik l-inkapacita” sa u inkluzi I-kliem “ghal
dak il-benefic¢ju” ghandhom jidhlu I-kliem “minhabba fdik 1-
inkapacita.”.

8. Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 23 ta’ I-Att
princ¢ipali, minflok il-kliem “tal-Parti II"” ghandhom jidhlu l-kliem “tal-
Parti [1A”.

9. Fis-subartikolu (6) ta’ l-artikolu 26 ta’ I-Att prin¢ipali, minflok
il-kliem minn “ekwivalenti ghal” sa u inkluzi l-kliem “ta’ xi persuna
ohra.” ghandhom jidhlu I-kliem “ekwivalenti ghal —

(a) fil-kaz ta’ ragel mizzewweg li jkun gieghed imantni 1il
martu, erba kwinti, u

(b) fil-kaz ta’ kull persuna ohra, Zewg terzi

tal-paga minima nazzjonali li tkun applikabbli ghal persuni ta’ l-eta tg*
18-il sena jew iktar stabbilita b’Ordni ta’ Standard Nazzjonali mahrug
taht I-Att li Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg matul il-perijodu 13
dwaru I-pensjoni jkun dovuta.”.

10. L-artikolu 30 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif
geji—

(a) is-subartikolu (1) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:

(1) minflok il-kliem “il-Parti I tar-Registru ta’ I-Impie g3
mizmum skond id-dispozizzjonijiet ta’ I-Att 1-1955 dwar jg_
Servizz ta’ I-Impieg;” ghandhom jidhlu I-kliem “l-Ewwej
Tagsima tar-Registru mizmum skond id-dispozizzjonijiet ta* |_
Att ta’ 1-1990 dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Tahrig;” u

(i) fil-proviso li hemm ghalih, minflok il-kliem “il-Par¢;
I tar-Registru ta’ l-Impiegi” ghandhom jidhlu I-kliem <<j_
Ewwel Tagsima tar-Registru”;



-

(b) fis-subartikolu (3) tieghu minflok il-kliem “il-Parti I tar-
Registru ta’ I-Impiegi mizmum skond id-dispozizzjonijiet ta’ 1-Att
ta’ I-1955 dwar is-Servizz ta’ I-Impieg” ghandhom jidhlu il-kliem “I-
Ewwel Tagsima tar-Registru mizmum skond id-dispozizzjonijiet
ta’ I-Att ta’ 1-1990 dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Tahrig”;

(¢) is-subartikolu (4) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:—

(i) fil-paragrafu (a) tieghu, minflok il-kliem “il-Parti I
tar-Registru ta’ I-Impiegi mizmum skond id-dispozizzjonijiet
ta’ I-Att ta’ 1-1955 dwar is-Servizz ta’ l-Impieg” ghandhom
jidhlu I-kliem “l-Ewwel Tagsima tar-Registru mizmum skond
id-dispozizzjonijiet ta’ 1-Att ta’ 1-1990 dwar is-Servizzi ta’
Impieg u Tahrig”; u

(i) minnufih wara l-paragrafu (a) tieghu ghandu jizdied
il-paragrafu gdid (aa) li gej:

“(aa) certifikata mill-Korporazzjoni stabbilita bl-
Att ta’ 1-1990 dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Tahrig bhala
persuna li ma tistax tigi mpjegata, u minhabba f"hekk
tkun registrata taht it-Tielet Tagsima ta’ l-imsemmi
Registru; jew";

(d) fis-subartikolu (5) tieghu, minflok il-kliem “il-Parti II
tar-Registru ta’ I-Impiegi mizmum skond id-dispozizzjonijiet ta’ I-
Att ta’ 1-1955 dwar is-Servizz ta’ I-Impiegi, u li, kieku kien registrat
taht il-Parti I ta’ I-imsemmi registru” ghandhom jidhlu I-kliem “it-
Tieni Tagsima tar-Registru mizmum skond id-dispozizzjonijiet ta’
I-Att ta’ I-1990 dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Tahrig u li kieku kien
registrat taht I-Ewwel Tagsima ta’ l-imsemmi Registru”;

(e) fis-subartikolu (6) tieghu —

(i) minflok il-kliem “tal-membri kollha tal-familja
tieghu,” ghandhom jidhlu l-kliem “tal-membri kollha tal-
familja tieghu li skond dan I-Att la jkunu persuni mpjegati u
langas persuni li jimpjegaw lilhom infushom,”;

(ii) minflok il-kliem “kif stabbilit bil-Parti I tas-Sitt
Skeda li tinsab ma’ dan I-Att:” ghandhom jidhlu I-kliem “kif
stabbilit bil-Parti I tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att; hekk
izda li, meta fil-familja jkun hemm membri, li ma jkunux
il-kap tal-familja u martu, li skond dan I-Att huma jew persuni
mpjegati jew persuni li jimpjegaw lilhom infushom, dak I-
ammont fil-gimgha ta’ Ghajnuna So¢jali ghandu jitnagqas bid-
differenza li tinkiseb bejn ir-rata ta’ l-iskala li kienet tkun
xort’ohra applikabbli ghall-familja kieku dawk il-membri ma
kienux persuni mpjegati jew persuni li jimpjegaw lilhom
infushom kif intqal qabel f'dan is-subartikolu u r-rata ta’ I-
iskala li fil-fatt tapplika ghal dik il-familja dwar il-membri
l-ohra kollha tal-familja:";

C
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Att Nru. XVIII
ta’ -1976.

Kap. 135.

(iii) fil-paragrafu (ii) tal-proviso li hemm ghalih,
minflok il-kliem “skond il-kaz.” ghandhom jidhlu I-kliem
“skond il-kaz; u”;

(iv) minnufih wara l-paragrafu (ii) tal-proviso li hemm
ghalih ghandhom jizdiedu l-paragrafi godda (iii) u (iv) li
gejjini—

“(iii) meta zZewg persuni jew iktar jitgieghdu
flimkien f'dar wahda fil-komunitd bhala parti minn
programm ta’ rijabilitazzjoni ghal dawk li gabel kienu
rkuvrati fi sptar ta’ l-istat ghal mard mentali, fuq ir-
rakkomandazzjoni tat-Tribunal ta’ Revizjoni dwar Sahha
Mentali stabbilit bl-Att ta’ 1-1976 dwar is-Sahha Mentali,
id-Direttur ghandu jgis lil kull wahda minn dawk il-
persuni bhala li tkun tamilja fiha nnifisha; hekk izda li I-
ammont ta’ Ghajnuna Sog¢jali li jithallas taht dan I-
artikolu lil kull wahda minn dawk il-familji ma ghandux
ikun izjed minn 75% tar-rata li tithallas lil familja ta’
persuna wahda skond l-imsemmija Parti I tas-Sitt Skeda,
u kull kera tad-dar li tithallas skond dan I-Att ghandha
tithallas shiha izda biss lil min ikollu I-ktieb tal-kera
flismu; u

(iv) meta membru, li ma jkunx il- kap tal-familja
jew martu, ikun persuna mpjegata, jew persuna li
timpjega lilha nnifisha, jekk il-paga gross taghha jew id-
dhul gross taghha, skond il-kaz, ma jkunx izjed minn
40% tal-paga minima nazzjonali applikabbli ghal persuni
ta’ l-eta ta’ 18-il sena jew iktar stabbilita b’Ordni ta’
Standard Nazzjonali mahrug taht l-Att li Jirregola I-
Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg matul il-perijodu li dwaru
I-Ghajnuna So¢jali tkun dovuta, dak il-membru ma
ghandux, ghall-finijiet ta’ dan is-subartikolu, jitgies bhala
persuna mpjegata jew persuna li timpjega lilha nnifisha.”;
u

(v) minnufih wara l-proviso li hemm ghalih ghandu
jizdied il-proviso gdid li gej:—

“lzda wkoll, meta xi membru tal-familja jibda
jahdem bi gligh bis-sahha ta’ xi wahda mill-Manpower
Incentive Schemes imhabbrin mill-Gvern, dak il-membru
m’ghandux, ghall-finijiet ta’ I-ghoti jew tal-kalkolu ta’ xi
Ghajnuna Soc¢jali dovuta lill-kap tal-familja skond dan
l-artikolu, jitgies li jkun persuna mpjegata jew persuna
li timpjega lilha nnifisha kif intqal qabel f'dan l-artikolu
matul l-ewwel 12-il gimgha tal-jedd tieghu ghal xi
benefi¢tju, dhul, privilegg jew ghotja dovuta lilu taht xi
wahda mill-imsemmija Schemes, u kull benefi¢éju, dhul,
privilegg jew ghotja bhal dawk ma jkunux kalkolati matul
l-imsemmi Zmien ta’ 12-il gimgha.” u

(f) is-subartikolu (8A) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:—



geji—

lll

(i) minflok il-kliem “Kap ta’ familja li” ghandhom
jidhlu I-kliem “B’sehh mis-6 ta’ Jannar, 1990, kull membru ta’
familja li”;

(ii) minflok il-kliem “kienu mod iehor jiskwalifikawh
milli jir¢ievi Ghajnuna So¢jali li kieku kien” ghandhom jidhlu
I-kliem “kienu mod iehor jiskwalifikaw lill-kap tal-familja milli
jircievi Ghajnuna So¢jali li kieku dak il-membru kien”; u

(iii) minnufih fit-tarf tieghu ghandu jizdied il-proviso li
gej:—

“Izda meta l-jedd ghal ghajnuna kif intqal qabel f’dan
is-subartikolu jinholoq bhala rizultat ta’ dak id-dhul
f’¢entru komunitarju terapewtiku, id-dispozizzjonijiet ta’
qabel ta’ dan is-subartikolu ghandhom japplikaw wkoll.”.

Minflok l-artikolu 31 ta’ I-Att principali ghandu jidhol dan li

“31. Armla li r-ragel taghha jkun jissodisfa I-
kondizzjonijiet tal-kontribuzzjoni relattivi kif provdut taht I-
artikolu 17 ta’ dan I-Att fid-data tal-mewt tieghu, jew li r-ragel
taghha jkun miet minhabba korriment personali li jsofri
fin¢ident li jigri minhabba jew fil-kors ta’ l-impjieg tieghu jew
xoghol li jaghmel ghalih innifsu, jew hekk meqjus skond id-
dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 28 ta’ dan I-Att, jew minhabba
marda dovuta ghax-xorta tax-xoghol tieghu kif imsemmi
f’dak l-artikolu 28, tkun intitolata ghal Pensjoni tar-Romol
skond ir-rata relattiva murija fit-Tnax-il Skeda li tinsab ma’
dan [-Att, jew ghal Pensjoni ta’ Superstiti; u meta l-armla
jkollha I-kura u I-kustodja ta’ iben jew bint tal-mejjet Zewgha,
ir-rata ta’ pensjoni taghha taht dan l-artikolu tizdied dwar kull
tifel jew tifla minn dawn bi —

(a) 85 centezmu fil-gimgha meta dwar dak l-iben
jew dik il-bint tkun ged tithallas allowance taht il-
paragrafu (i), (ii) jew (iii) ta’ l-artikolu 83 ta’ dan I-Att; u

(b) 155 ¢entezmu fil-gimgha meta dwar dak l-iben
jew dik il-bint tkun ged tithallas allowance taht il-
paragrafu (iv) ta’ l-imsemmi artikolu 83:

Izda meta, gabel il-5 ta’ Jannar, 1991, armla kienet
intitolata ghal Beneficcju ghar-Romol li kien jithallas taht
dan I-Att kif fis-sehh gabel l-imsemmija data, din ghandha,
b’sehh mill-5 ta’ Jannar, 1991, tkun intitolata li tircievi bonus
ta’ pensjoni ta’ Lml1 fil-gimgha b'zieda mar-rata tal-Pensjoni
tar-Romol li tithallas lilha skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan
l-artikolu.”.

e 2

Sostituzzjoni
ta’ l-artikolu 31
ta’ l-Att
principali.
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Emenda ta’ 12. Is-subartikolu (2) ta’ I-artikolu 32 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu

:;a.'f_‘:‘:t"' 2 jigi emendat kif gej:

i (a) minflok il-kliem “medja ta’ Lm32.88 fil-gimgha:™
ghandhom jidhlu I-kliem “medja fil-gimgha li tkun ekwivalenti
ghall-paga minima nazzjonali applikabbli ghai persuni ta’ l-eta ta’
18-il sena jew iktar stabbilita b’Ordni ta’ Srandard Nazzjonali
mahrug taht I-Att li Jirregola I-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg matul il-
perijodu li dwaru il-pensjoni tkun dovuta;” u

(b) minflok il-proviso li hemm ghalih ghandu jidhol dan 1i
gej:

“lIzda, meta dik il-medja tad-dhul tkun izjed mill-
imsemmi ekwivalenti ghall-paga minima nazzjonali r-rata
taghha ta’ dik il-pensjoni ghandha titnagqas b’ammont
ekwivalenti ghad-differenza bejn id-dhul medju taghha fil-
gimgha u Il-imsemmi ekwivalenti ghall-paga minima
nazzjonali.”.

Ziq:alta‘uA 13.  Minnufih wara l-artikolu 32 ta’ I-Att principali ghandu jizdied

ol I-artikolu gdid 32A li gej:

principali.

"Mill- 32A. Meta armla tkun intitolata tir¢ievi Pensjoni tar-

:’e“si‘"“ Romol taht din it-Tagsima, ir-rata taghha ta’ dik il-pensjoni

ar-Romol 7 7 BT g ST T

titnaggas  titnaggas b’kull pensjoni li hi tkun intitolata tir¢ievi minghand

i‘-Pel::}ogi fiak.li gabel kien il-principal tal-mejjet zewgha minhabba 1-

R‘_‘j"gng{“_’al impieg tieghu: -

tal-mejjet

zewgha. Izda l-ammont li bih il-Pensjoni tar-Romol taghha
taht din it-Tagsima tista’ titnagqas skond dan l-artikolu ma
ghandux ikun izjed minn Lm7.63 fil-gimgha.”.

Thassir ta’ 14. L-artikolu 34 ta’ I-Att principali ghandu jithassar.

l-artikolu 34

ta’ l-An

principali.

Thassir ta’ 15. L-artikolu 37 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jithassar.

l-artikolu 37

ta’ I-Att

principali.

EEmc_nda ta’ 16. Fil-proviso ghall-artikolu 38 ta’ I-Att princ¢ipali minflok il-

parikow 3 kliem minn “wara 1-21 ta’ Jannar, 1979" sa u inkluzi I-kliem “ma

principali, ghagdhomx japplikaw.” ghandhom jidhlu I-kliem “wara 1-21 ta’ Jannar,
1979.”.

Fmt’::dﬂ ta’ - 17. Fit-test Ingliz ta’ l-artikolu 44 ta’ I-Att prin¢ipali, minflok il-

R kliem “subsection (i)” ghandhom jidhlu I-kliem “subsection (1)”.

prinéipali.

l-a:t?:;lt:‘ts o 18. L-artikolu 45 ta’ I-Att principali ghandu jithassar.

I-Att prinéipali.

Thassir ta’ 19. L-artikolu 46 ta’ I-Att principali ghandu jithassar.

l-artikolu 46 ta’

I-Att principali.

l
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20. Fl-artikolu 48 ta’ I-Att princ¢ipali, minflok il-kliem “xi

pensjoni ohra” ghandhom jidhlu I-kliem “Pensjoni tar-Romol™.

21.
geji—

Minflok l-artikolu 49 ta’ I-Att principali ghandu jidhol dan li

“49. Armla li tkun ged tirc¢ievi xi pensjoni taht din
it-Tagsima ghandha, hekk kif terga’ tizzewweg, titlef id-dritt
ghal dik il-pensjoni; hekk izda li, fejn dik l-armla tkun ged
tircievi dik il-pensjoni, li ma tkunx Pensjoni ta’ Superstiti,
ghandha tir¢ievi minflok, bhala Ghotja Ghal Min Jerga’
Jizzewweg, somma f’"daqqa, mhallsa fuq bazi ta’ darba wahda
biss, ekwivalenti ghal 52 darba tar-rata fil-gimgha ta’ pensjoni
li tkun tithallas lilha minnufih gabel dak iz-zwieg taghha
mill-gdid.”.

22. L-artikolu 50 ta’ I-Att principali ghandu jithassar.

23. Fl-artikolu 51 ta’ I-Att princ¢ipali, minflok il-kliem “izda ma
jkollhiex dritt ghall-Pensjoni Supplimentari mhallsa taht id-
dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 50 ta’ dan |-Att.” ghandhom jidhlu I-kliem
“u kemm il-darba, b’sehh mill-5 ta’ Jannar, 1991, id-dispozizzjonijiet
ta’ gabel ta’ dan it-Tagsima ma jaghtuhiex dritt ghal rata ahjar ta’
pensjoni.”.

24. Minnufih wara l-artikolu 52 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jizdied
l-artikolu gdid 52A li gej:—

“Pensjoni 52A. Id-dispozizzjonijiet ta’ qabel ta’ din it-Taqgsima,

ta’ Armel. - plief ghal dawk taht is-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 32,
ghandhom, mutatis mutandis, japplikaw ukoll fil-kaz ta’
armel li minnufih gabel il-mewt ta’ martu kien jiddependi
mill-ghajnuna finanzjarja taghha ghall-ghixien tieghu jew li,
ghalkemm minnufih qabel mewtha ma kienx jiddependi mill-
ghejjun finanzjarji taghha ghall-ghixien tieghu, minhabba il-
mewt taghha jitlaq temporanjament jew ghal kollox xi xoghol
bi qliegh li setgha kellu minnufih qabel il-mewt taghha sabiex
jiehu hsieb uliedu dipendenti subien jew bniet li jkunu parti
mill-familja tieghu.”.

25. Fil-paragrafu (i) tas-subartikolu (1) I-artikolu 56 ta’ I-Att
principali minflok il-kliem minn “tkun intitolata ghal Pensjoni ghal Min
Jirtira” sa u inkluzi I-kliem “li fuqu tkun inghatat il-pensjoni tas-servizz
tieghu:” ghandhom jidhlu I-kliem “tkun intitolata ghal Pensjoni ghal
Min Jirtira;”.

26. Fl-artikolu 60 ta’ 1-Att princ¢ipali, minflok il-kliem minn
“ekwivalenti ghal” sa u nkluzi l-kliem minn *“ta’ xi persuna ohra.”
ghandhom jidhlu I-kliem “ekwivalenti ghal —

(a) fil-kaz ta’ ragel mizzewweg li jkun gieghed imantni lil
martu, erba’ kwinti, u
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Emenda ta’
l-artikolu 48 ta’
I-Att principali.

Sostituzzjoni ta’
l-artikolu 49 ta’
I-Att principali.

Thassir ta'
l-artikolu 50 ta’
I-Att prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 51 ta’
I-Att prin¢ipali.

Zieda ta’ artikolu
gdid 52A ma’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 56 ta’
l-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 60 ta’
I-Att principali.



Thassir ta’

l-artikolu 63 ta’
I-Att printipali.

Emenda ta’

l-artikolu 64 ta’
I-Att prinéipali.

(b) fil-kaz ta’ kull persuna ohra, zewg terzi

tal-paga minima nazzjonali li tkun applikabbli ghal persuni ta’ l-eta
ta’ 18-il sena jew iktar stabbilita b’Ordni ta’ Standard Nazzjonali
mahrug taht I-Att li Jirregola I-Kondizzjonijiet ta’ I-Impieg matul il-
perijodu li dwaru dik il-pensjoni tkun dovuta.”.

27. L-artikolu 63 ta’ I-Att prinéipali ghandu jithassar.

28. L-artikolu 64 ta' I-Att principali ghandu jigi emendat kif
geji—

(a) id-dispozizzjoni prezenti ghandha tigi numerata mill-
¢did bhala subartikolu (1) tieghu;

(b) il-proviso ghas-subartikolu (1) tieghu kif numerat mill-
¢did ghandu jigi emendat kif gej:—

(1) fil-paragrafu (b) tieghu, minnufih gabel il-kliem “ma
ghandhomx jitgiesu” ghandhom jidhlu l-kliem “hlief kif
provdut fil-paragrafu (d) ta’ dan il-proviso,”;

(i1) fil-paragrafu (¢) tieghu, minflok il-kliem “id-
dispozizzjonijiet I-ohra ta’ dan it-Taqsima.” ghandhom jidhlu
I-kliem “id-dispozizzjonijiet I-ohra ta’ dan it-Tagsima; u™; u

(iti) minnufih wara l-paragrafu (¢) tieghu ghandu jizdied
il-paragrafu (d) gdid li gej:—

*(d) b’sehh mill-1 ta’ Jannar, 1987, meta persunga
kienet, f'xi Zmien, intitolata ghal pensjoni taht l-artikolu
26 ta’ dan I-Att, u, f'xi Zmien wara ma tkomplix tkun
intitolata minhabba li tibda tahdem bi gliegh, kull
kontribuzzjonijiet akkredati taht l-artikolu 16 ta’ dan 1-
Att filwaqt li kienet intitolata ghal dik il-pensjoni
ghandhom, ghall-finijiet tal-kalkolu tal-jedd taghha gha}
Pensjoni ta’ Zewg Terzi taht dan I-Att, jitgiesu fil-kalkoly
minkejja d-dispozizzjonijiet tal-paragrafu (b) ta’ dan il-
proviso; hekk izda li, dak in-numru ta’ kontribuzzjonijiet
hekk akkreditati u li jitgiesu fil-kalkolu m’ghandux ikun
izjed minn numru ta’ kontribuzzjonijiet imhallsa minnhg
bejn id-data li ma tkomplix tkun intitolata ghal dik i]-
pensjoni u d-data ta’ l-irtir taghha.”; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu kif numerat mil]-
gdid ghandu jizdied is-subartikolu (2) gdid li gej:—

“(2) Fil-kalkolu tal-medja ta’ kontribuzzjonijiet fis-sena
kif imsemmi fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu, il-medja
fis-sena tal-kontribuzzjonijiet li tkun relatata ma’ l-ahhar
ghaxar snin konsekuttivi kif imsemmi fil-paragrafu (a) tal-
proviso ghall-imsemmi subartikolu (1) u I-medja taj-
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- 29.
geji—

kontribuzzjonijiet fis-sena li tkun relatata mas-snin minnufih
gabel l-imsemmija l-ahhar ghaxar snin konsekuttivi,
ghandhom ikunu kalkolati separatament, u I-medja ta’ dawn
iz-zewg medji fis-sena tikkostitwixxi l-medja tal-
kontribuzzjonijiet fis-sena li skond dan I-Att hi mehtiega ghall-
fini ta’ l-ghoti tal-Pensjoni ta’ Zewg Terzi.”

L-artikolu 65 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif

(a) il-paragrafu (a) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:—
(i) fil-paragrafu (i) tieghu, minflok il-kliem “Lm39.45
fil-gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm40.95 fil-gimgha™; u

(ii) fis-sub-paragrafu (ii) tieghu, minflok il-kliem
“Lm32.88 fil-gimgha” ghandhom jidhlu l-kliem “Lm34.13 fil-
gimgha”; u
(b) fil-paragrafu (b) tieghu, minflok il-kliem “Lm108.77 fil-

gimgha” ghandhom jidhlu I-kliem “Lm110.02 fil-gimgha”.

30.

Is-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 71 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu

jigi emendat kif gej:—

(a) fil-paragrafu (1) tieghu, minflok il-kliem minn “u meta

dik il-paga jew salarju” sa u nkluzi l-kliem “mill-Gvern:” ghandu
jidhol dan li gej:—

“hekk izda li, meta l-imsemmija l-oghla kariga kienet fis-
servizz tal-Gvern jew hekk analogata skond dan is-
subartikolu, b’sehh mill-5 ta’ Jannar 1991 l-imsemmija paga
jew salarju kurrenti ta’ dik l-oghla kariga jkun dak
kurrentement imhallas lill-okkupant tal-kariga kurrenti skond
u taht l-istruttura l-gdida ta’ pagi/salarji ta’ mpjegati tal-Gvern
kif implimentata mill-Gvern b’sehh mill-1 ta’ Jannar 1991; u,
ghal dan il-ghan, kull inkrimenti tas-servizz li jkollhom
jithallsu b’sehh mill-1 ta’ Jannar 1994, skond l-imsemmija
struttura gdida ta’ pagi/salarji, lill-okkupant ta’ dik l-oghla
kariga jitqiesu biss jekk dawk l-inkrimenti jkunu diga ttiehdu
qabel l-irtir tieghu:”; u

(b) fl-ewwel proviso li hemm ghalih minflok il-kliem minn

“ma tkunx tezisti aktar,” sa u nkluzi l-kliem “kienet l-ahhar
mizmuma mill-pensjonant:” ghandhom jidhlu l-kliem “ma tkunx
tizisti aktar, —

(a) jekk dik il-kariga kienet okkupata fMalta,
minflokha ghandha tidhol dik il-kariga analoga f"Malta fis-
servizz tal-Gvern ta” Malta, jew, jekk dik il-kariga analoga ma
tkunx tezisti fis-servizz tal-Gvern ta’ Malta, fis-servizz ta’ xi
organizzazzjoni parastatali f'Malta, li kellha paga jew salarju li
l-aktar kienu jikkorrispondu ghal dawk ta’ I-ewwel kariga fiz-
zmien meta kienet I-ahhar okkupata mill-pensjonant; jew
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Emenda ta’
l-artikolu 65 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 71 ta’
I-Att principali.



Emenda ta’
I-artikolu 77 ta’
I-Att principali.

(b) jekk dik il-kariga kienet okkupata barra minn
Malta, —

(i) meta pensjoni tas-servizz tkun inghatat lill-
pensjonant fuq dik il-kariga, minflokha ghandha tidhol
dik il-kariga analoga fil-pajjiz fejn kien jezisti dak l-impieg
fis-servizz tal-Gvern ta’ dak il-pajjiz jew, jekk dik il-kariga
analoga ma tkunx tezisti fis-servizz ta’ dak il-Gvern, ﬁs:
servizz ta’ organizzazzjoni parastatali f'dak il-pajjiz, Ii
kellha paga jew salarju li l-aktar kienu jikkorrispondu
ghal dawk ta’ l-ewwel kariga fiz-zmien meta kienet 1-
ahhar okkupata mill-pensjonant; u

(ii) meta pensjoni tas-servizz ma tkunx inghatat lill-
pensjonant fuq dik il-kariga, id-dispozizzjonijiet tal-
paragrafu (a) ta’ dan il-proviso ghandhom japplikaw
minkejja I-fatt li dik il-kariga kienet okkupata barra minn
Malta:”.

31. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 77 ta’ I-Att princ¢ipali,
minnflok il-kliem “ghandha tirc¢ievi I-pensjoni taghha skond il-Parti IT
tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ dan I-Att; izda b’dak il-mod illi” ghandhom
jidhlu I-kliem “ghandha, meta l-mezzi fis-sena kalkolati kif imsemmi
qabel f’dan l-artikolu —

(a) ikunu izjed minn Lm125 fil-kaz ta’ koppja mizzewga jew
Lm75 fil-kaz ta’ romol jew persuna wahedha, ikollha r-rata tal-
pensjoni taghha taht dan l-artikolu kalkolata skond il-formoli 1i
gejja:

(i) A+(B-C-A+Lm2.40)=D,
2

fil-kaz ta’ koppja mizzewga, u

(i) A+(B-C—A+Lml.44)=D,
2

fil-kaz ta’ persuna li tkun romlot jew mhux mizZzewga,

meta, fiz-zewg formoli, A tirrapprezenta r-Rata Nozzjonali ta>
Pensjoni ta’ I-Eta skond il-Hmistax-il Skeda li tinsab ma’ dan I-A tt

B tirrapprezenta 1-Oghla Rata ta’ Pensjoni ta’ I-Eta li tithallas
skond il-Parti II tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ dan [-Att. @
tirrapprezenta l-mezzi fil-gimgha kalkolati skond il-Parti 11 tag_
Tieni Skeda li tinsab ma’ dan I-Att sa l-eqreb ¢entezmu shih u D
tirraprezenta |-Pensjoni ta' 1-Eta fil-gimgha li bhala rizultag
ghandha tithallas taht dan I-Att; u

(b) ma jkunux izjed mill-limiti kif imsemmija f'dan js_
subartikolu, ikollha r-rata tal-pensjoni taghha mhallsa skond ij_
Parti II tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att:
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izda b’dak il-mod illi,”.

32. L-artikolu 79 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif Emendata’
gei— I-artikolu 79 ta’
. s . | ST I-Att prin¢ipali.
(a) fit-test Malti, minflok in-nota marginali tieghu ghandu
jidhol dan i gej:

“Allowance ta’ Ltim u Allowance Supplimentari ta
Ltim.”;

(b) fit-test Ingliz, ghanda tizdied in-nota marginali li gejja:

“Orphan’s Allowance and Orphan’s Supplementary
Allowance.™;

(¢) fis-subartikolu (1) tieghu minflok il-kliem minn “bir-rata
ta’ —" sa u inkluzi I-kliem “ebda xorta ta’ dik l-allowance ma tkun
geghda tithallas dwar dak it-tifel jew tifla.” ghandhom jidhlu I-
kliem “bir-rata ta’ Lm8 fil-gimgha dwar kull tifel jew tifla bhal
dawk.”; u

(d) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu ghandhom
jizdiedu s-subartikoli godda (1A) u (1B) li gejjin:—

“(1A) Kaull persuna li jkollha I-kura ta’ iben jew bint
ta’ xi haddiehor, jekk iz-zewg genituri ta’ l-imsemmija iben
jew bint ikunu mejtin u mill-inqas wiehed mill-genituri kien
persuna assigurata u cittadin ta’ Malta filwaqt ta’ mewtu,
ghandu jkollha dritt ta’ Allowance Supplimentari ta’ Ltim
bir-rata ta’ Lm16.95 fil-gimgha dwar kull iben jew bint bhal
dawk jekk dak I-iben jew dik il-bint ikunu —

(a) bejn I-etajiet ta’ 16-il sena u 21 sena; u

(b) ma jkunux ged jaghmlu xi xoghol bi gliegh li
d-dhul gross minnu jkun izjed minn medja fil-gimgha li
tkun dags id-differenza bejn l-ekwivalenti ghall-paga
minima nazzjonali applikabbli ghal persuni ta’ l-eta ta’
18-il sena jew iktar stabbilita b’ordni ta’ Standard
Nazzjonali mahrug taht I-Att li Jirregola -Kondizzjonijiet
ta’ I-Impieg matul il-perijodu li dwaru dik 1-Allowance
Supplimentari ta’ Ltim tkun dovuta u l-imsemmija rata
ta’ Allowance Supplimentari ta’ Ltim.

(1B) Meta l-gliegh gross imsemmi fis-subartikolu (1A)
ta’ dan l-artikolu jkun izjed mill-medja imsemmija fil-
paragrafu (b) ta’ l-imsemmi subartikolu (1A) ir-rata fil-gimgha
ta’ Allowance Supplimentari ta’ Ltim imsemmija f'dak is-
subartikolu (1A) ghandha titnagqas b’dak l-ammont li jkun
jizgura li t-total ta’ dik il-medja ta’ gliegh gross fil-gimgha u
kull Allowance Supplimentari ta’ Ltim i tithallas taht dan |-
artikolu ma jkunx izjed mill-ekwivalenti ta’ I-imsemmija paga
minima nazzjonali.”,
33. Fil-paragrafu (iii) tas-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 82A ta’ - Emendata’
Att principali minflok il-kliem “ma je¢¢edix Lm2,600” ghandhom jidhlu Fartikolu 824 t
I-kliem “ma jeccedix Lm2,665”. AR PP
34. Fl-artikolu 91 ta’ I-Att princ¢ipali, minnufih wara l-kliem Emenda '
“Allowance ta’ Ltim,” ghandhom jidhlu I-kliem “Allowance :’A’t‘:mm
Supplimentari ta’ Ltim,”. :
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Emenda ta’
l-artikolu 94 ta’
I-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 95 ta’
l-Att principali.

Emenda ta’
l-artikolu 101 ta’
I-Att principali.

35. Fl-artikolu 94 ta’ I-Att principali minflok il-kliem “tal-mejjet
zewgha.” ghandhom jidhlu l-kliem “tal-mejjet zewgha; hekk izda Ii,
meta xi pensjoni bhal dik li tithallas taht dan |-Att ikollha tizdied
minhabba revizjoni jew kalkolu mill-gdid tar-rati ta’ dik il-pensjoni, kull
zidiet li jithallsu lil dik il-persuna bhala pensjoni tas-servizz jew, fil-kaz
ta’ armla, bhala pensjoni minn principal tal-mejjet zewgha li jkollha
x’tagsam ma’ l-impieg tal-mejjet Zewgha, li tibda ssehh wara li dik il-
persuna jew l-armla jibda jkollha dritt ghal dik il-pensjoni kif issemma’
qabel. ghandhom imbaghad ikunu kalkolati sakemm zidiet bhal dawk
ma jolqtux b’mod avvers ir-rata tal-pensjoni li diga’ tkun ged tithallas
lill-persuna jew lill-armla minnufih gabel dik ir-revizjoni jew dak il-
kalkolu mill-gdid.”.

36. Fil-paragrafu (¢) tal-proviso ghall-artikolu 95 ta’ I-Att
principali, minnufih wara I-kliem “sub-normalitd mentali severa™
ghandhom jidhlu I-kliem “jew minn palsy ¢erebrali”.

37. L-artikolu 101 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif
gej:—

(a) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandu jidhol dan li
geji—

(1) Tkun kondizzjoni tal-jedd ta’ xi persuna ghal xi
benefi¢cju, pensjoni, allowance jew ghajnuna moghtija taht id-
dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att li —

(a) taghmel talba ghaliha fuq il-formola provduta
mid-Direttur ghal dak il-beneficcju, pensjoni, allowance
jew ghajnuna jew b’dak il-mod l-iehor li d-Direttur jista’
xort’ohra jiddec¢iedi dwar xi benefi¢céju, pensjoni,
allowance jew ghajnuna partikolari jew dwar xi talba
partikolari, u li dik it-talba tkun ufficjalment ricevuta
mid-Dipartiment fil-limiti taz-zmien rispettivi stabbiliti
bis-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu;

(b) tipprodu¢i dawk ic¢-certifikati, dokumenti,
informazzjoni u xiehda ghall-fini li jigi stabbilit il-jedd
taghka ghal dak il-benefi¢¢ju, pensjoni, allowance jew
ghajnuna li d-Direttur jista’, minn zZmien ghal Zmien,
jehtieg u ghal dak il-ghan tmur f'dak l-uffic¢ju jew post kif
id-Direttur jista’ jistabbilixxi.”;

(b) il-proviso li hemm ghas-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi
emendat kif gej:—

(i) minflok il-kliem “it-talba relattiva tasal ghand id-
Direttur;” ghandhom jidhlu l-kliem “it-talba relattiva tkun
accettata mid-Direttur bhala li tkun uffi¢jalment ricevuta mid-
Dipartiment;” u

(i) minnufih wara I-kliem “Ghotja taz-Zwieg™
ghandhom jidhlu I-kliem “jew Benefic¢ju dwar il-Maternita™;

g



(¢) minnufih wara l-proviso li hemm ghas-subartikolu (2)
tieghu ghandu jidhol il-proviso gdid li gej:—

“Izda wkoll —

(i) ghall-finijiet ta’ dan is-subartikolu kull talba hekk kif
imsemmija f'dan is-subartikolu ma tkunx accettata bhala li
kienet ricevuta uffi¢jalment mid-Dipartiment jekk u sakemm
ma jkollhiex dak it-timbru uffic¢jali tad-Dipartiament kif ikun
stabbilit mid-Direttur, liema timbru jkun jinkludi d-data li fiha
dik it-talba tkun giet ricevuta ufficjalment mid-Dipartiment; u

(ii) meta l-persuna li taghmel talba ghal dak il-
benefi¢cju, pensjoni, allowance jew ghajnuna ohra kif intqal
gabel tipprova ghas-sodisfazzjon tad-Direttur li xi dewmien li
kellha biex it-talba taghha tkun uffi¢jalment ricevuta mid-
Dipartiment ma kienx dovut minhabba xi negligenza min-
naha taghha, id-Direttur jista’, fid-diskrezzjoni tieghu,
jikkunsidra t-talba bhala li tkun giet ufficjalment ricevuta fil-
hin jekk dak id-dewmien ma jkunx izjed minn perijodu ta’
erba’ gimghat.”; u

(d) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:—

(i) fil-proviso li hemm ghalih minflok il-kliem “izda kull
kaz bhal dan” ghandhom jidhlu I-kliem “jew fil-kaz ta’ talba
ghal Allowance Spec¢jali li ssir dwar persuna li tkun lahget l-eta
ta’ 16-il sena fit-23 ta’ Awissu 1989 jew wara; izda f'kull kazijiet
bhal dawn™; u

(i) minnufih wara I-proviso li hemm ghalih ghandu
jizdied il-proviso gdid li gej:—

“Izda wkoll id-dispozizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan is-
subartikolu ghandhom japplikaw ukoll ghal talbiet li
kienu originarjament saru bejn it-23 ta’ Frar 1990 u d-19
ta’ April 1990 dwar perijodi gabel it-23 ta’ Frar 1990.”.

38. Minnufih wara s-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 102 ta’ I-Att
prin¢ipali ghandhom jizdiedu s-subartikoli godda (5) u (6) li gejjin:—

“(5) Meta xi beneficcju, pensjoni, ghajnuna jew allowance
taht dan I|-Att jithallsu wara l-parir tal-panel mediku tad-
Dipartiment skond il-proviso ghall-artikolu 109 ta’ dan l-Att, jekk
dan il-parir sussegwentement jinbidel wara ezami mill-gdid tal-kaz,
il-parir mediku ta’ gabel jibqa’ validu sal-jum li fih l-imsemmi parir
jinbidel.

(6) Meta I-hlas ghal xi benefic¢ju, pensjoni, ghajnuna jew
allowance taht dan l-Att ma jinkisibx mill-benefi¢jarju fi Zzmien
sentejn mid-data tal-hrug tac-cekk originali, id-dritt ghal dak il-
benefiééju, pensjoni, ghajnuna jew allowance jintilef.”.

Emenda ta’'
l-artikolu 102 ta’
I-Att prinéipali.
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Emenda ta’
l-artikolu 105 ta’
l-Att principali.

Emenda ta’

l-artikolu 120 ta’

I-Att principali.

Emenda tat-
Tieni Skeda li
tinsab ma’ dan
LA,

39. L-artikolu 105 ta’ I-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif
geji— '

(a) id-dispozizzjoni prezenti ghandha tigi numerata mill-
gdid bhala subartikolu (1);

(b) minnufih wara I-proviso ghas-subartikolu (1) tieghu kif
numerat mill-gdid ghandu jizdied il-proviso li gej:

“Izda wkoll il-proviso ta’ qabel ta’ dan l-artikolu ghandu
japplika biss ghal kazijiet fejn dak il-hlas Zejjed isir jaf bih
id-Dipartiment wara s-6 ta’ Jannar 1990.”; u

(¢) minnufih wara s-subartikolu (1) tieghu kif numerat mill-
gdid ghandu jizdied is-subartikolu (2) gdid li gej:—

“(2) Meta xi persuna tircievi b’qerq xi Beneficéju ghal
Disimpieg, Beneficcju Specjali ghal Disimpieg jew Ghajnuna
Soc¢jali taht dan 1-Att, u bejn I-1 ta’ Novembru 1990 u 1-31 ta>
Dicembru 1990, iz-zewg dati nkluzi, minn jheddha marret u
gharrfet lill-Korporazzjoni ta’ Xoghol u Tahrig bl-abbuz
taghha dwar dan , dik il-persuna m’ghandhiex, ghall-finijiet ta”
dan l-artikolu, titgies li ghandha thallas lura lid-Direttur xi
benefic¢ju jew ghajnuna kif imsemmija f'dan is-subartikolu 13
jkunu thallsu lilha dwar kull perijodu sad-data li hekk tkun
gharrfet lill-imsemmija Korporazzjoni.™.

40. Minnufih wara s-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 120 ta’ I-Att

princ¢ipali ghandu jizdied is-subartikolu (3) gdid li gej:—

*(3) Meta principal jonqos li jgharraf lid-Direttur jew lill-
Korporazzjoni ta’ Xoghol u Tahrig stabbilita taht I-Att ta’ 1-1990Q
dwar is-Servizzi ta’ Impieg u Tahrig li jkun dahal f'kuntratt ta”
servizz ma’ xi persuna ohra fi Zmien (3) tliet ijiem ta’ xoghol minn
dak il-kuntratt u minhabba f'hekk dik il-persuna tirCievi xj
beneficcju, pensjoni, allowance jew ghainuna taht dan I-Att b'mod
illegittimu u li kieku xort’ohra ma kienx ikollha dritt ghalihom
taht id-dispozizzjonijiet ta’ dan I-Att, dak il-principal ikollu jhallas
lid-Direttur danni ekwivalenti ghall-ammont hekk ricevut minn
dik il-persuna bhala benefic¢ju, pensjoni, allowance jew ghajnuna
fi Zzmien gimgha minn talba tad-Direttur ghal hlas ta’ dawk id-dannj
u, ghall-finijiet ta’ dan is-subartikolu, sakemm ma jigix pruvat
I-kuntrarju mill-prin¢ipal ghas-sodisfazzjon tad-Direttur, -
ammont hekk mitlub mid-Direttur jikkostitwixxi talba legittima
lil dak il-principal.”.

41. It-Tieni Skeda li tinsab ma’ I-Att prin¢ipali ghandha tigj

emendata kif gej:—

(a) il-Parti II taghha ghandha tigi emendata kif gej:—

(i) fit-titlu taghha l-kliem “u Ghajnuna Medika Blg
Hlas"” ghandhom jithassru:



(ii) il-paragrafu 1 taghha ghandu jigi emendat kif gej:—

(a) minflok il-kliem “I-artikoli 20 u 23” ghandhom
jidhlu I-kliem “l-artikolu 20™;

(b) fis-sub-paragrafu (a) tieghu, minnufih wara I-
kliem “tal-membri kollha tal-familja” ghandhom jidhlu
I-kliem “li la jkunu persuni mpjegati lanqas persuni li
jimpjegaw lilhom infushom skond dan I-Att”;

(¢) fis-sub-paragrafu (b) tieghu, minnufih wara I-
kliem “xi membru tal-familja” ghandhom jidhlu l-kliem
“li la jkun persuna mpjegata lanqas persuna li timpjega
lilha nnifisha skond dan I-Att”; u

(d) il-provisos li gejjin ghandhom jizdiedu fit-tarf
tieghu:—

“Izda kull proprjeta jew dhul li ghandhom ikunu
kalkolati ghall-finijiet ta’ din il-Parti skond id-
dispozizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan il-paragrafu
ghandhom jinkludu kull proprjeta jew dhul li xi
membru tal-familja kif intqal gabel f'din il-Parti kien
direttament jew indirettament cahhad lilu nniffsu
minnhom sabiex ikollu jedd ghal Ghajnuna ghal
Mard jew sabiex ikollu jedd ghal rata aktar
vantagguza:

Izda wkoll, meta membru, li ma jkunx il-kap tal-
familja jew martu, jkun persuna mpjegata jew
persuna li timpjega lilha nnifisha, jekk il-paga gross
jew id-dhul gross taghha, skond il-kaz, ma jkunx
izied minn 40% tal-paga minima nazzjonali
applikabbli ghal persuni ta’ l-eta ta’ 18-il sena jew
iktar stabbilita b’Ordni ta’ Standard Nazzjonali
mahrug taht I-Att li Jirregola I-Kondizzjonijiet ta’ I-
Impieg, matul il-perijodu li dwaru dik l-ghajnuna
tkun dovuta, dak il-membru ma ghandux, ghall-
finijiet ta’ dan il-paragrafu, jitqies bhala persuna
mpjegata jew persuna li timpjega lilha nnifisha.”;

(iii) fil-paragrafu 3 taghha, minnufih wara I-kliem “Meta
xi membru” ghandhom jidhlu I-kliem “kif intqal gqabel f'din il-
Parti”;

(iv) il-paragrafu 5 taghha ghandu jigi emendat kif gej:—

(a) minnufih wara l-kliem “minn xi membru”
ghandhom jidhlu I-kliem “kif intqal qabel f'din il-Parti™;

(b) minflok is-sub-paragrafu (d) tieghu ghandu
jidhol dan Ii gej:
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Kap. 123,

“(d) 70.8% tad-dhul nett totali jew ta’ xi
privilegg, beneficcju jew allowance jew ta’ xi pensjoni
zejda li tkun geghda jew tista’ tigi ricevuta jew
gawduta minn dak il-membru tal-familja, barra mill-
kap tal-familja jew mill-mara tieghu, u, ghal dan il-
ghan, id-dhul nett totali, il-privilegg, il-beneficcju, 1-
allowance jew il-pensjoni zejda ghandhom jitnaqgsu
b’kull hlas ta’ taxxa fuq l-income li jsir mill-persuna Ii
tkun skond I-Att dwar it-Taxxa fuq I-Income, u 1-
espressjoni “pensjoni zejda™ tfisser kull parti mill-

pensjoni li tkun ’il fuq mill-Pensjoni Minima
Nazzjonali kif imsemmi fis-sub-paragrafu (b) ta’ dan
il-paragrafu;”; u

(¢) is-sub-paragrafi (f) u (g) tieghu ghandhom
jithassru; u

(v) fil-paragrafu 7 taghha, minnufih wara l-kliem “hu
jew xi membru iehor” ghandhom jidhlu l-kliem “kif intqal
qabel f'din il-Parti”;

(b) minnufih wara I-Parti II taghha ghandha tizdied il-Parti

1A gdida li gejja:—

“PARTI ITIA
Ghajnuna Medika bla Hias

1. Fil-kalkolu ta’ mezzi ghall-finijiet ta’ I-artikolu 23 ta’ dan 1-

Att, ghandu jitqies —

(a) bla hsara ghad-dispozizzjonijiet tal-paragrafu 3 ta®
din il-Parti, il-valur ta’ kull proprjeta (minbarra d-dar tar-
residenza) li tkun tal-membri kollha tal-familja li hija jew tista*
tkun, investita jew uzata bi profitt b’eskluzjoni ta’ ghamara
gojjellerija jew oggetti ohra personali:

Izda, meta I-flus fil-bank u fl-idejn (inkluzi assi likwidi
depoziti ghal xi zmien, bonds, stocks, azzjonijiet u securmes
ohra) u l-valur kapitali ta’ kull proprjeta immobbli urbang
(bl-eskluzjoni tad-dar fejn wiehed jogghod) li ma tkunx qeq
tintuza bi gliegh, ikunu flimkien jagbzu Lm2,200 il-persung
li tkun ged titlob 1-Ghajnuna Medika bla Hlas ma ghandhiex
titgies li tkun intitolata ghal dik l-ghajnuna; u

(b) bla hsara ghad- dlSpOZlZZ]Oﬂljiet tal-paragrafu 4 ta’
din il-Parti, kull dhul j jew pnvllegg li huwa jew jista’ jigi ricewvy ¢
jew ikun ta’ tgawdija minn xi membru tal-familja:



Izda kull proprjeta jew dhul li ghandhom ikunu kalkolati ghall-
finijiet ta’ din il-Parti skond id-dispozizzjonijiet ta’ qabel ta’ dan
il-paragrafu ghandhom jinkludu kull proprjeta jew dhul Ii xi
membru tal-familja kien direttament jew indirettament cahhad lilu
nnifsu minnhom sabiex ikollu jedd ghal Ghajnuna Medika bla
Hias.

2. Meta r-rizorsi kapitali kollha li hemm riferenza ghalihom
fis-sub-paragrafu (a) tal-paragrafu 1 ta’ din il-Parti, ma jkunux
jagbzu il-limiti imsemmija —

(a) l-ewwel Lm250 ta’ dawn ir-rizorsi kapitali ma
ghandhomx jitgiesu; u

(b) il-valur ta’ kull proprjeta immobbli urbana
imsemmija fil-proviso li tinsab ma’ l-imsemmi sub-paragrafu
(a) ghandu jitqies li jkun gieghed jipprodu¢i dhul fis-sena
ekwivalent ghal 5.5% tal-valur kapitali tieghu.

3. Meta xi membru tal-familja, minbarra l-kap tal-familja u
I-mara tieghu, ikollu fil-pussess tieghu xi proprjeta bhal dik
imsemmija fis-sub-paragrafu (a) tal-paragrafu 1 ta’ din il-Parti —

(a) il-valur kollu ta’ xi dar tar-residenza li jkollu fil-futur
jew parti minnha li tkun proprjeta ta’ dan il-membru bil-hsieb
li jkun ser jizzewweg, ma ghandux jitgies;

(b) nofs il-valur ta’ xi proprjeta ohra bhal din ma
ghandux jitqies hlief jekk din il-proprjeta ma tkunx giet
trasferita jew moghtija lilu mill-kap tal-familja jew il-mara
tieghu fi Zmien it-tnax-il xahar minnufih gabel ma ssir it-talba
ghall-Ghajnuna Medika bla Hlas.

4. Fil-kalkolu tad-dhul jew privilegg li huwa jew jista’ jigi
ricevut jew jitgawda minn xi membru tal-familja, ma ghandhomx
jitgiesu —

(a) l-ewwel Lm40 li johorgu mill-uzu tal-proprjeta;

(b) xi Ghajnuna Socjali, Ghajnuna dwar il-Lebbra,
Ghajnuna dwar it-Tuberkolozi, Ghotja ghal Halib u Ghajnuna
ghal Mard li jithallsu taht dan [-Att u xi pensjoni jew
pensjonijiet (sew jekk imhallsin taht dan I-Att sew jekk le) sa
ammont massimu totali ekwivalenti ghall-oghla rata tal-
Pensjoni Minima Nazzjonali skond l-istat ¢ivili ta’ min ikun
ged jaghmel it-talba kif imsemmi fit-Tnax-il Skeda li tinsab
ma’ dan [-Att;

(¢) kull bonus lil familja mhallas taht u skond l-artikolu
93A ta’ dan I-Att, kull Allowance ta’ Genitur, Allowance tat-
Tfal, Allowance ghal Tifel Handikappat jew Benefi¢¢ju tal-
Maternita imhallas taht dan I-Att; u
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(d) 70.8% tad-dhul nett totali, jew ta’ xi paga jew salarju
jew ta’ xi privilegg, benefi¢éju jew allowance jew ta’ pensjoni
zejda li tkun qeghda jew tista’ tigi ricevuta jew imgawdija minn
xi membru tal-familja, barra mill-kap tal-familja jew mill-mara
tieghu; u ghal dan il-ghan, id-dhul nett totali, paga, salarju jew
pensjoni ghandhom jitgiesu bhala d-dhul gross totali, paga,
salarju jew pensjoni negsin kull hlas li wiehed jista’ jaghmel ta’

(i) taxxa tad-dhul skond I-Att ta' 1-1948 dwar it-
Taxxa fuq I-Income;

(11) kontribuzzjonijiet taht dan I-Att;

(iii) spejjez li jintefqu ghall-ivjaggar permezz tat-
trasport pubbliku, jew b’kull forma ohra ta’ trasport i
tista’ tkun provduta mill-prin¢ipal tal-persuna
koncernata, sal-post tax-xoghol u lura; u

(iv) dawk l-ispejjez li jsiru mill-persuna kon¢ernata
sabiex tiggenera dak id-dhul;

u l-espressjoni “pensjoni zejda” tfisser kull parti mill-pensjoni
li tkun il fuq mill-Pensjoni Minima Nazzjonali kif imsemmija
fis-sub-paragrafu (b) ta' dan il-paragrafu;

(e) kullammont imsemmi fis-sub paragrafu (b) u (¢) tal-
paragrafu 3 tal-Parti [ ta’ din |-Iskeda;

(f) kull allowance fil-gimgha li tithallas minn prinéipal
AL 112 skond 1-Ordni ta’ Standard Nazzjonali ta’ 1-1988 dwar
ta’|-1988. Allowance fil-Gimgha;

(&) kull benefi¢eju, dhul, privilegg jew ghotja dovuta li]
membru ta’ familja taht u skond id-dispozizzjonijiet ta’ xj
wahda mill-Manpower Incentive Schemes imhabbrin mill-
Gvern, ghall-ewwel 12-il gimgha ta’ jedd ghalihom.

5. Ghall-finijiet ta’ din il-parti, “mara tieghu” ghandhg
tinkludi dik il-mara li, fl-opinjoni tad-Direttur, ged tghix mal-ka
tal-familja dagslikieku kienet il-mara tieghu mizzewga matul kul}
perijodu li matulu I-Ghajnuna Medika bla Hlas tkun geghda jew
{ista' tinghata lill-kap tal-familja skond id-dispozizzjonijiet ta’ dan,
-Att.";u

(¢) fil-Parti IIT taghha, minnufih wara |-paragrafu 2 tieghy,
ghandu jizdied il-paragrafu gdid 2A li gej:—

“2A. Kull proprieta jew dhul li ghandhom ikuny
kalkolati ghall-finijiet ta’ din il-Parti skond id-dispozizzjonijie ¢
ta’ qabel ta’ din il-Parti ghandhom jinkludu kull proprjeta jew,
dhul i lpersuna koncernata tkun direttament jew,



indirettament ¢ahhdet lilha nnifisha minnhom sabiex ikollha
jedd ghal Pensjoni ta’ I-Eta jew biex ikollha jedd ghal rata
aktar vantagguza.”-

42. 1l-Parti I tat-Tielet Skeda li tinsab ma’ l-Att principali
ghandha tigi emendata kif gej: '

(a) fit-tabella A taghha l-kliem “u Benefic¢ju Specjali ghal
Disimpieg” u l-kliem “jew Benefic¢ju Specjali ghal Disimpieg”
ghandhom jithassru; u

(b) minnufih wara t-tabella C ghandha tizdied it-tabella D
gdida li gejja:—

“D. Beneficcju Specjali ghal Disimpieg

‘ ' Joage Rata ta’ Kuljum tal-Benefi¢cju
Ngmru ta igontnbuzzpm]lcl Specjali ghal Disimpieg
imhallsa jew akkreditati
fis-sena ta’ kontribuzzjoni Ragel Kull
relattiva mizzewweg li persuna
jkun qgieghed ohra
imantni lil martu
Lmcm Lmcm
50 jew izjed (rata shiha) 4.05,0 2.50.0
B0 49 cvisiai s hvan s 3.60,0 2.20,0
=3PV b s RS o 2.80,0 1.70,0
" LE I T SRS W o o 2.00,0 1.20,0 %
43. Minflok il-Partijiet I, Il u ITA tas-Sitt Skeda li tinsab ma’ |-Att

principali ghandhom jidhlu dawn li gejjin:—

“Parti 1
Rata ta’ Skala ta’ Ghajnuna Socjali
Numru | Meta allowance | Meta allowance
ta’ tat-tfal ma tat-tfal tithallas | Metaallowance | Meta allowance
Membri tithallasx dwar tifel tat-tfal tithallas | tat-tfal tithallas
eligibbli|  dwarxitifel wiched jew dwar zewgt dwar tlitt
fil-familjal jew tifla tiflawahda itfal itfal
Lmcm Lmcm Lmcm Lmcm
1 16.95.0 — — —
2 19.80,0 17.70,0 - —
3 22.55,0 20.45,0 18.90,0 —
4 25.05.0 23.00,0 21.50,0 20.55,0
5 27.60,0 25.50,0 23.95,0 23.00,0
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Emenda tat-
Tielet Skeda li
tinsab ma’
I-Att principali.

Emenda
tas-Sitt Skeda
li tinsab

ma’ l-Att
principali.



Meta n-numru ta’ membri eligibbli fil-familja jkun je¢éedi 5 ir-
rati li hemm indikati ghal familja ta’ 5 ghandhom jizdiedu
b’Lm1.75 fil-gimgha ghal kull membru eligibbli ghar-rigward tas-
sitt membru eligibbli u I-membri eligibbli I-ohra sussegwenti f'dik
il-familja. Ghall-finijiet ta’ din il-Parti, “allowance tat-tfal” tfisser
xi wahda jew kull allowance li jithallsu skond il-paragrafi (i), (ii) u
(iii) tal-artikolu 83 ta’ dan I-Att.

Parti II
L-Oghla Rata ta’ Pensjoni ta’ I-Eta
L-Oghla Rata ta’
Kategorija Pensjonita’-Eta
fil-gimgha
Lm cm
1. Irgiel Mizzewga:
(i) meta I-mara wkoll tikkwalifika
ghal pensjoni fil-jedd taghha
taht l-artikoli 27 jew 77 26.10,0
(i) meta l-mara ma tikkwalifikax
ghal pensjoni fil-jedd taghha
taht l-artikoli 27 jew 77 13.05,0
2. Nisa mizzewga li l-irgiel taghhom ma
jkunux jikkwalifikaw ghal pensjoni
fil-jedd taghhom taht l-artikoli 27
jew77 13.05,0
3. Romol jew persuni wahedhom 16.95,0

Parti IIA
Rata ta’ Pensjoni ghall-Handikappati u Pensjoni ghall-Ghomjq
A. Irgiel Mizzewga

—

Kategorija Rata ta’ pensjoni fil-gimgha

Lmcm i
Meta |-mara tkun tikkwalifika
wkoll ghal pensjoni skond
l-artikoli 27 jew 77 ............ 26.10,0

Meta |-mara ma tkunx tikkwa-
lifika wkoll ghal pensjoni
skond l-artikoli 27 jew 77 .... 13.05,0

™




B. Persuni li m’humiex irgiel mizzewga

Kategorija

Rata ta’ pensjoni fil-gimgha

Nisa mizzewga li l-irgiel tagh-
hom ma jkunux jikkwalifikaw
ghal pensjoni skond l-artikoli
27 oW Tl el i i

Persuni romol jew wahedhom

Lmcm

13.05,0
16.95,0

»

44. Minflok it-Tmien Skeda li tinsab ma’ I-Att princ¢ipali ghandu Sostituzzjoni tat-

jidhol dan li gej:—

“IT-TMIEN SKEDA

Artikolu 23

Parti |

Rata ta’ Skala tal-Mezzi li jirregolaw I-Ghajnuna Medika Bla
Hlas meta l-kap tal-familja jkollu mpieg assigurabbli jew ikun

jahdem ghalih innifsu.
Numru ta’ Persuni Ratata’ Skala

fil-familja

Lmcm

1 26.50,0

2 29.25.0

3 32.05,0

4 34.80,0

5 37.60,0

Meta n-numru ta’ membri fil-familja jkun jeccedi 5 ir-rata li
hemm indikata ghal familja ta’ S ghandha tizdied b’Lm2.80c ghal
kull membru ghar-rigward tas-sitt membru u I-membri l-ohra

sussegwenti f'dik il-familja.

Tmien Skeda
li tinsab ma’
l-Att principali.
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Parti II

Rata ta’ Skala tal-Mezzi li jirregolaw I-Ghajnuna Medika
Bla Hlas meta l-kap tal-familja ma jkollux impieg assigurabbli u

anqas ma jkun jahdem ghalih innifsu.

fil-familja

Numru ta’ Persuni Ratata’ Skala

W W =

Lmcm

7.75,0
11.75,0
12.75,0
13.75.,0
14.75,0

Meta n-numru ta’ membri fil-familja jkun jeccedi S ir-rata li
hija indikata ghall-familja ta’ 5 ghandha tizdied b’Lm1 ghal kull
membru ghar-rigward tas-sitt membru u l-membri sussegwenti

f'dik il-familja.”.

:::,“,'_.‘,‘l‘::“s";:zda . 48 N_Ii_nf!ok id-Disa’ Skeda li tinsab ma’ I-Att prin¢ipali ghandu
% tinsabs jidhol dan li gej:—

ma’ I-Att

principali.

“ID-DISA’ SKEDA

Artikolu 25

Ammonti ta’ Ghajnuna ghal Mard, Ghotja ghal Halib, Ghajnunq
dwar il-Lebbra u Ghajnuna dwar it-Tuberkulozi

Xorta ta' Ghajnuna

Ratafil-gimgha

—

Lm ¢ m
1. Ghajnuna ghal Mard —
(i) dwar l-ewwel membru tal-familja ... 4.10,0
0 d : Sy
(ii) dwar kull membru iehor tal-familja 2.10.0
e ——
2. Chofjaghal Halib .........c.oniianiinand 2.40,0

—




Xorta ta’ Ghajnuna

Rata fil-gimgha

3. Ghajnuna dwaril-Lebbra—
(i) dwar il-kap ta’ familja li jkun lebbruz

(ii)) dwar kull membru iehor tal-familja li
jkun lebbruz u li dan ma jkunx jahdem

bigliegh—
(a) jekk tahtis-16-ilsena ..........
(b) jekk ikollu 16-il sena jew iktar

(iii) dwar kull membru iehor ta’ familja li
ma jkunx jahdem bi gliegh ..........

Lmcm

8.30,0

2.50,0
8.30,0

2.50,0

4. Ghajnuna dwar it-Tuberkulozi —

(i) l-ammont baziku ta’ ghajnuna dwar
it-Tuberkulozi li jithallas dwar familja
li membru taghha huwa milqut bit-
SEDECCHIORM 7. o oo Ve vniandinnsitite o)

(ii)) allowance li tithallas dwar kull membru
ta’ familja iehor li jkun milqut bit-
tuberkuloz jew partikolarment suggett
ghat-tuberkulozi .......................

5.25,0

1.15,0”

46. Minflok I-Ghaxar Skeda li tinsab ma’ I-Att principali ghandu

jidhol dan li gej:
“L-GHAXAR SKEDA
Artikoli 7u 10
Rata ta’ Kontribuzzjonijiet
Parti |

Kontribuzzjonijiet ta’ I-Ewwel Klassi
(Persuni Mpjegati)

Rata fil-gimgha ta’ kontribuzzjoni
Kategorija Xorta ta’ persuna mpjegata li ghandha rithallas mill-ge rsuna
mpjegata umill-prinéipal t

aghha

A. | Persuni taht it-18-il sena (li ma
humiex dawk li jaqghu taht il-
kategorija ‘E’ hawn isfel im-

SEMUNIA). ..o dih oo os cATVITS Lm1.57,0
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Kategonija

Xortata’ persuna mpjegata

Rata fil-gimgha ta’ kontnbuzzjoni
li ghandha tithallas mall- a
mpjegata u mill-prinéipal taghha

B.

Persuni li ghalqu t-18-il sena (li
ma humiex dawk li jagghu taht
il-kategorija ‘F’ hawn isfel im-
semmija) li I-paga bazika tagh-
hom fil-gimgha jew l-ekwiva-
lenti fil-gimgha tas-salarju
baziku taghhom fix-xahar ma
jkunx jeccedi Lm34.13,0 .....

Persuni li ghalqu t-18-il sena (li
ma humiex dawk li jagghu taht
il-kategorija ‘F’ hawn isfel
imsemmija) li l-paga bazika
taghhom fil-gimgha jew I-
ekwivalenti fil-gimgha tas-
salarju baziku taghhom fix-
xahar ikun je¢¢edi Lm34.13.0
izda ma jkunx jeccedi
ImII002.0 Goaiiian

Persuni li ghalqu t-18-il sena
(li ma humiex dawk li jagghu
taht il-kategorija ‘F° hawn
isfel imsemmija) li l-paga
bazika taghhom fil-gimgha
jew l-ekwivalenti fil-gimgha
tas-salarju  baziku  tagh-
hom fix-xahar ikun jeccedi
Em11002.0 el .0 <.

Persuni taht it-18-il sena i
jkunu geghdin jaghmlu kors
ta’ studju full-time jew taghlim
taht I-Iskema Skular-Haddiem,
l-Iskema Student-Haddiem jew
skemi ohrajn simili (inkluz I-
Extended ~ Skills  Training
Schemes, izda eskluz l-Iskemi
ta’ Haddiem-Student) li jkunu
jinvolvu perijodi distinti ta’
xoghol u studju li ghalihom
ikunu geghdin jirCievu rimu-
NETAZZIONY. 2 55 vis s aweeiiun g

Persuni li ghalqu t-18-il sena li
jkunu geghdin jaghmlu kors
ta’ studju full-time jew taghlim
taht I-Iskema Skular-Haddiem,

Lm2.84,0

lf'lz, mahduma sa I-
eqreb c¢entezmu, tal-
paga bazika fil-gimgha
jew ta’ l-ekwivalenti
fil-gimgha tas-salarju
baziku taghhom fix-
xahar.

Lm9.16,0

'/, mahduma sa I-
eqreb centezmu, tar-

rimunerazzjoni bazika
fil-gimgha jew ta’ I-
ekwivalenti fil-gimgha
tar-rimunerazzjoni fix-
xahar sa rata massima
ta’ kontribuzzjoni ta’
Lm1.57,0.

/2, mahduma sa I-
eqreb ¢entezmu, tar-




Rata fil-gimgha ta’ kontribuzzjoni

Kategorija Xortata' persuna mpjegata li ghandha tithallas mill-persuna
mpjegata umill-principal taghha
l-Iskema  Student-Haddiem | rimunerazzjoni bazika
jew skemi ohrajn simili (inkluz | fil-gimgha jew ta’ I-
|-Extended Skills Training | ekwivalenti fil-gimgha
Schemes, izda eskluz l-Iskemi | tar-rimunerazzjoni ba-
ta’ Haddiem-Student) li jkunu | zika fix-xahar sa rata
jinvolvu perijodi distinti ta’ | massima ta’ kontribuz-
xoghol u studju li ghalihom | zjonita’ Lm2.84,0.
ikunu geghdin jir¢ievu rimu-
HELRTTIONE cv st X somorsd teosTarn's
Parti II
Kontribuzzjonijiet tat-Tieni Klassi
(Persuni li jimpjegaw lilhom infushom)
Rati ta” kontribuzzjonijiet
Kategorija Xorta ta’ persuna li timpjega lilha nnifisha fil-gimgha li jithallsu minn
persuna i timpjega litha nnifisha
Persuni li d-dhul nett taghhom
fis-sena  (b’eskluzjoni ta’
beneficju ta’ maternita,
allowance tat-tfal u kull
beneficcju ex-gratia imhallas
taht l-artikolu 93A ta’ dan I-
Att) matul is-sena kalendarja
minnufih qabel is-sena ta’
kontribuzzjoni li fiha tithallas
il-kontribuzzjoni —
A. | majagbizx Lm1,796 .......... Lm 4.46,0
jagbez Lml1,796 izda mhux
EZ. 320 fsaiizaninasvass vevias Lm 5.76,0
C. |jagbez Lm2,326 izda mhux
Em B0 i e Lm 7.06,0
D. |jagbez Lm2,856 izda mhux
L3 IBE wcinnsdss s ssidecivirn &y Lm 8.36,0
E. |jagbez Lm3,386 izda mhux
L3916 - .t ettt Lm 9.61,0
F. |jagbez Lm3,916 izda mhux
JARA656 . iiavessrennanes Lml11.41,0
G: |jagbezLmd 656 ......o.overeees Lm13.76,0

»
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ma’ l-Att
prinéipali.

47. Minflok it-Tnax-il Skeda li tinsab ma’ I-Att prin¢ipali ghandu
jidhol dan li gej:

“IT-TNAX-IL SKEDA
Artikoli 26, 31, 37, 53, 60, 75, 78
Rati ta’ diversi tipi ta’ Pensjonijiet

A. Pensjoni ghal Min Jirtira

Rata fil-gimgha ta’ Pensjoni ghal Min Jirtira

Medja fis-sena | Persunilijkunugeghdin | Persunilijkunugeghdin

ta’ kontribuz- | ukolljir¢ievu pensjoni ukoll jir¢cievu pensjoni
zjonijiet tas-servizzlitithallas | tas-servizz li MA tithallasx
imhallsa jew minn jew ghan-nom tal- minn jew ghan-nom tal-
akkreditati Gvern tar-Renju Unit Gvern tar-Renju Unit
Ragel Kull Ragel Kull
Mizzewwegli| persuna |Mizzewwegli| persuna
jkun gieghed ohra jkun gieghed ohra
imantni lil imantni lil
martu martu
Lmcm Lmcm Lmcm Lmcm
50 jew iktar
(rata shiha) 22.55,0 14.05.0 16.00,0 9.85,0
40-49 ......| 20.050 12.50,0 14.25.0 8.75,0
30=39" .. 15.55,0 9.70,0 11.05,0 6.80,0
B =29 . 11.05.0 6.85,0 7.85,0 4.80,0

B. Pensjcai Mizjuda ghal min Jirtira

Rata fil-gimgha ta’
Pensjoni Mizjuda ghal min Jirtira

Medja fis-senata’ —
kontribuzzjonijietimhallsa | Ragel Mizzewweg
jew akkreditati li jkun gieghed Kull persuna
imantni lil martu ohra

Lmcm Lm ¢ m

50 jew izjed (rata shiha) 32.00,0 22.75,0

B0 =49 s coenvansariiinsas 28.50,0 20.25,0

=3 LY et 22.10,0 15.70,0

v, | gy B R R 15.70,0 11.15,0

k.




C. Pensjoni ghal Invalidita

Medja fis-senata’

Rata fil-gimgha ta’
Pensjoni ghal Invalidita

kontribuzzjonijietimhallsa |Ragel Mizzewweg
jew akkreditati li jkun gieghed Kull persuna
imantni lil martu ohra

Lm ¢ m Lmcm

50 jew izjed (rata shiha) 14.30,0 9.00,0

40 =9 | Jniieverncanha 12.75,0 8.00,0

30-=38 L Ak oo 9.85,0 6.20,0

0 —29 ciiiiaaiiiees 7.00,0 4.40,0

D. Pensjoni Mizjuda ghal Invalidita

Medja fis-sena ta’

Rata fil-gimgha ta’
Pensjoni Mizjuda ghal Invalidita

kontribuzzjonijietimhallsa  |Ragel Mizzewweg
jew akkreditati li jkun gieghed Kull persuna
imantni lil martu ohra

Lmcm Lmcm

50 jew izjed (rata shiha) 27.90,0 18.45,0

40—49 ...iininiiieiniies 24.85,0 16.40,0

I0—=30 o 19.25,0 12.70,0

2029 L iiesiaiin 13.65,0 9.05,0

E. Pensjonita’ Armla

Medja fis-sena ta’

Rata fil-gimgha ta’

kontribuzzjonijiet imhallsa Pensjoni ta’ Armla
jew akkreditati
Lmc¢m
S0 jew izjed (rata shiha) 24.60,0
) — A R B nS 22.73,0
I —=3BL L Gt vineia 19.34,0
20—000 IR 15.94,0
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Zieda tal-
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gdida ma’ I-Att
principali.

F. Pensjoni Minima Nazzjonali

Rata fil-gimgha ta’
Pensjoni Minima Nazzjonali
Medja fis-sena ta’ Ragel Mizzewweg
kontribuzzjonijiet imhallsa li jkun gieghed Kull persuna
jew akkreditati imantni lil martu ohra

Lmcm Lm cm
50 jew izjed (rata shiha) 27.30,0 22.75.,0
A9 i s e 24.30,0 20.25,0
) —BY  cussianyavese eyt 18.85.0 15.70,0
20— 20 13.40,0 11.15,0

G. Pensjoni Minima Nazzjonali Mizjuda

Medja fis-senata’ Rata fil-gimgha ta’ Pensjoni Minima
kontribuzzjonijietimhallsa | Nazzjonali Mizjuda li tithallas lil ragel
jew akkreditati mizzewweg li jkun gieghed imantni

lil martu

Lmcm
50 jew izjed (rata shiha) 32.00,0
Q=B ke renen 28.50,0
3N e M) v s S 22.10,0
rei st LS ol CRUNE ladin 15.70,0

H. Pensjoni ta’ Genitur

Rata fil-gimgha ta’ Pensjoni ta’ Genitur

Ragel mizzewweg li jkun Kull persuna ohra
gieghed imantni lil martu

Lmcm Lmcm
27.30.0 22.75.0

48. Minnufih wara I-Erbatax-il Skeda li tinsab ma’ I-Att prin¢ipalj
ghandha tizdied |-Iskeda gdida li gejja:—



“IL-HMISTAX-IL SKEDA

Artikolu 77
Rata Nozzjonali ta’ Pensjoni ta’ I-Eta
Irgiel Mizzewga
Rata Nozzjonali ta’ Pensjoni ta’ I-Eta
fil-gimgha
Kategorija Meta l-mara wkoll Metal-mara ma
tikkwalifika ghal tikkwalifikax ghal
pensjoni fil-jedd pensjoni fil-jedd
taghha taht taghha taht
l-artikoli27 jew77 | l-artikoli 27 jew 77
Lmcm Lmcm
meta |-mezzi fis-sena
tal-koppja—
ikunu izjed minn Lm125
izda mhux izjed minn
L2 et 22.35,0 11.20,0
ikunu izjed minn Lm225
izda mhux izjed minn
L3205 oo L 18.30,0 9.15,0
ikunu izjed minn Lm325
izda mhux izjed minn
L et o iy 13.90,0 6.95,0
ikunu izjed minn Lm425
izda mhux izjed minn
EmMSES ot 9.30,0 4.65,0
ikunu izjed minn Lm525
izda mhux izjed minn
EmG25 ot s e 4.25.0 2.15,0




Nisa mizzewga li r-ragel taghhom ma jkunx jikkwalifika ghal
pensjoni fil-jedd tieghu taht l-artikoli 27 jew 77.

Kategorija Rata Nozzjonali ta’
Pensjoni ta’ I-Eta fil-gimgha

Lmcm

Meta l-mezzi fil-gimgha tal-koppja —

ikunu izjed minn Lm125 izda mhux

izjed minn Lm225 .................... 11.20,0

ikunu izjed minn Lm225 izda mhux

iedmine Emd2S L 9.15.0

ikunu izjed minn Lm325 izda mhux

izjed minn Lm425 .............cee.... 6.95,0

ikunu izjed minn Lm425 izda mhux

izjod it LIS 2Y .. .. vuntienasaonos 4.65,0

ikunu izjed minn Lm525 izda mhux

izjed minn Lm625 .................... 2.15.0

Persuni Romol jew Mhux Mizzewga

Kategorija Rata Nozzjonali ta’
Pensjoni ta’ I-Eta fil-gimgha

Lmcm
Meta |-mezzi fis-sena tal-persuna —
ikunu izjed minn Lm75 izda mhux
izjed minn Lm125 .................... 14.70,0
ikunu izjed minn Lm125 izda mhux
Ziedmimn Lml7S .......ccconviieos 12.30,0
ikunu izjed minn Lm175 izda mhux
izjed nann 225 ..........coi0niee 9.70,0
ikunu izjed minn Lm225 izda mhux
Rjed minan Em275 .......ocoooeiiiien 6.85,0

ikunu izjed minn Lm275 izda mhux
iZied mam Lm325 .........oveeie 3.45.0




P ——

=S e
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L-Ghan ewlieni ta’ dan I-Abbozz huwa li jipprovdi ghall-mizuri mhabbra fid-
Diskors tal-Budget ta’ 1-1991 ghal dak li ghandu x’jagsam mad-dispozizzjonijiet ta’ I-Att
ta’ 1-1987 dwar is-Sigurta Socjali. Qed isiru wkoll emendi ohra bil-hsieb li ¢erti
dispozizzjonijiet li hemm illum fl-imsemmi Att ikunu ¢carati u li jissewwew zbalji
tipografici li llum hemm fl-Att.
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Short title and
commencement.

A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Social Security Act 1 987.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of same, as follows :—

1. (1) This Act shall be cited as the Social Security
(Amendment No. 2) Act 1990, and shall be read and construed as one
with the Social Security Act, 1987, hereinafter referred to as “the
principal Act”.

(2) The provisions of this Act shall be deemed to have come
into force as follows:

(a) Section 2, sub-paragraph (ii) of paragraph (a) and
paragraph (b) of section 6, sections 7, 8, 9, sub-paragraph (ii) of
paragraph (c) and paragaraph (e) of section 10, sections 11t0 16, 18
to 27, paragraph (b) of section 28, section 29, paragraph (a) of
section 30, sections 31 to 34, section 38, section 40, section 41
(excluding the first proviso contained in item (d) of sub-paragraph
(ii) of paragraph (a) and paragraphs (b) and (c)), sections 42 to 45
and sections 47 and 48 shall be deemed to have come into force on
the 5th January, 1991;

(b) Section 3, paragraphs (a) and (b) of section 5 and section
46 shall be deemed to have come into force on the 7th January 1991 ;

" (c) Section 4, paragraph (c) of section 5, sub-paragraph (i) of
paragraph (a) of section 6, section 17 and the first proviso
contained in item (d) of sub-paragraph (ii) of paragraph (a) and
paragraphs (b) and (c) of section 41 shall be deemed to have come
into force on the 1st January 1987;




(d) paragraphs (a) and (b), sub-paragraph (i) of paragraph
(c) and paragraph (d) of section 10 and paragraphs (a) and (c) of
section 39 shall be deemed to have come into force on the Ist
November 1990;

(e) paragraph (f) of section 10 and paragraph (b) of section
39 shall be deemed to have come into force on 6th January 1990;

(f) paragraphs (a) and (c) of section 28, paragraph (b) of
section 30 and section 35 shall be deemed to have come into force
on the 22nd January 1979;

(g) section 36 shall be deemed to have come into force on 1st
July 1989; and A

(h) section 37 shall be deemed to have come into force on
20th April 1990.

2. The Arrangement of Sections in the principal Act shall be

amended as follows:

(a) immediately after the item “32. Non-eligibility to a
pension in respect of widowhood” there shall be inserted the
following new item:—

“32A. Widow's Pension to be abated by pension from late
husband’s employer™;

(b) the items “34. Pension to widows over the age of sixty
years”, “37. Widow’s Benefit”, “45. Minimum rate of Survivor’s
Pension”, “46. Disqualification from Survivor’s Pension”, *“50.
Supplementary Pension and its abatement” and “63.
Disqualification from Two-Thirds Pension” shall be deleted;

(c) immediately after the item “52. Widow in State-owned
hospital or institution” there shall be inserted the following new
item:—

“52A. Widower's Pension™;

(d) for the item “79. Orphan’s Allowance” there shall be
substituted the item “79. Orphan’s Allowance and Orphan’s
Supplementary Allowance”;

(e) in the item “Second Schedule™ the words “and Free
Medical Aids™ against the sub-item “PART II” shall be deleted and
immediately after the said sub-item “PART II"” there shall be
added the following new sub-item:—

“PART IIA — Free Medical Aids”;
(f) in the item “Sixth Schedule” immediately before the

words “Rate of Age Pension” against the sub-item “PART II”
there shall be inserted the word “Highest”; and
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(g) immediately after the item “Fourtheenth Schedule
— Calculation of the Pensionable Income” there shall be inserted
the following new item:—

“Fifteenth Schedule — Notional Rate of Age Pension™.

3. In subsection (1) of section 13 of the principal Act, for the
words “a Class One contribution comprising both his and his employer’s
share of the value of such a Class One contribution.” there shall be
substituted the words “a Class One contribution; and, for this purpose ,

no contribution shall be payable by or on behalf of or in respect of his
employer.”.

4. In the English text of subsection (1) of section 15 of the
principal Act, for the words “of this agreement” there shall be
substituted the words “of his agreement”.

5. Section 16 of the principal Act shall be amended as follows:——
(a) subsection (2) thereof shall be amended as follows:

(i) in paragraph (a) thereof, for the words “prior to his
death; and” there shall be substituted the words “prior to his
death;”;

(ii) in paragraph (b) thereof, for the words “not yet
reached pension age.” there shall be substituted the words
“not yet reached pension age; and”; and

(iii) immediately after paragraph (b) thereof there shaly
be added the following new paragraph (¢):—

“(c) with effect from 7th January 1991, any citize
of Malta who goes abroad as a volunteer worker on
projects in the areas of human welfare and developmen ¢
and environmental protection which are recognized ag
such by the Minister in advance, for any period durin
which he is performing such volunteer work and has not
yet reached pension age; sohowever that, for thijg
purpose, any such number of credited contributions sha 3

in no case exceed an aggregate of 260 in any period Oof
10 years in such volunteer work.”;

(b) in paragraph (b) of subsection (3) thereof, for the words
“a day of unemployment:” there shall be substituted the words <<
day of unemployment and either registered under Part One of the
Register kept in accordance with the provisions of the Employme ry
and Training Services Act, 1990 or certified by the Corporatic, s
established by the Act aforesaid to be unemployable and for 1.

s ; thj
reason is registered under Part Three of the said Register:”; .am;1 .

(c) in sub-paragraph (i1) of paragraph (a) of subsection
thereof, immediately after the words “sickness benefit” there shay
be inserted the words “or injury benefit”. 1



6. Subsection (3) of section 17 of the principal Act shall be
amended as follows:

(a) paragraph (b) thereof shall be amended as follows:

(i) in sub-paragraph (i) thereof of the Maltese text,
immediately after the word “ghal” there shall be inserted the
words “benefi¢cju ghal disimpieg u”; and

(ii) in sub-paragraph (ii) thereof, for the words “was
self-occupied; and” there shall be substituted the words “was
self-occupied.”; and

(b) paragraph (c) thereof shall be deleted.

7. In subsection (3) of section 18 of the principal Act, for the
words from *“for that incapacity” up to and including the words “for such
benefit.” there shall be substituted the words “for that incapacity.”.

8. Inparagraph (b) of subsection (1) of section 23 of the principal
Act, for the words “of Part II” there shall be substituted the words “of
Part IIA”.

9. In subsection (6) of section 26 of the principal Act, for the
words from “equivalent to” up to including the words “of any other
person.” there shall be substituted the words “equivalent to —

(a) in the case of a married man who is maintaining his wife,
four-fifths, and

(b) in the case of any other person, two-thirds

of the national minimum wage as is applicable to persons of 18 years of
age or over established by a National Standard Order issued under the
Conditions of Employment (Regulation) Act during the period in
respect of which the pension is due.”.

10. Section 30 of the principal Act shall be amended as follows:—
(a) subsection (1) thereof, shall be amended as follows:—

(i) for the words “Part I of the Employment Register
kept in accordance with the Employment Service Act, 1955;”
there shall be substituted the words “Part One of the Register
kept in accordance with the Employment and Training
Services Act, 1990;”; and

(ii) in the proviso thereto, for the words “Part I of the
Employment Register” theie shall be substituted the words
“Part One of the Register”;

(b) in subsection (3) thereof, for the words “Part I of the
Employment Register kept in accordance with the Employment
Service Act, 19557 there shall be substituted the words “Part One
of the Register kept in accordance with the Employment and
Training Services Act, 19907,

C55
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(c) subsection (4) thereof shall be amended as follows:—

(i) in paragraph (a) thereof, for the words “Part I of the
Employment Register kept in accordance with the
Employment Service Act, 1955” there shall be substituted the
words “Part One of the Register kept in accordance with the
Employment and Training Services Act, 1990”; and

(i) immediately after paragraph (a) thereof there shall
be added the following new paragraph (aa):—

“(aa) certified by the Corporation established by
the Employment and Training Services Act, 1990, to be
unemployable and for this reason is registered under Part
Three of the aforesaid Register; or”;

3

(d) in subsection (5) thereof, for the words “Part II of the
Employment Register kept in accordance with the Employment
Service Act, 1955, and who, had he been registerd under Part I of
the said register” there shall be substituted the words “Part Two of
the Register kept in accordance with the Employment and Training
Services Act, 1990, and who, had he been registered under Part
One of the said Register”;

(e) in subsection (6) thereof —

(i) for the words “of all the members of his household, "
there shall be substituted the words “of all the members of his
household who are neither employed persons nor self-
employed persons in terms of this Act,”;

(ii) for the words “as determined by Part I of the Sixth
Schedule to this Act:” there shall be substituted the words “as
determined by Part I of the Sixth Schedule to this Act;
sohowever that, where in the household there are members,
not being the head of household and his wife, who are either
employed persons or self-employed persons in terms of this
Act, such weekly amount of Social Assistance shall be reduced
by the difference obtaining between the scale rate that would
otherwise had been applicable to the household had such
members not been employed persons or self-employed
persons as aforesaid in this subsection and the scale rate that is
in fact applicable to the household in respect of all the other
members of the household:™;

(i) in paragraph (ii) of the proviso thereto, for the
words “as the case may be.” there shall be substituted the
words “ds the case may be; and”;

(iv) immediately after paragraph (ii) of the proviso
thenzto there shall be added the following new paragraphs (ii1)
and (iv):—



“(iii) where two or more persons have been housed
together in the community as part of a rehabilitation
programme for ex-inmates of a State-owned hospital for
mental diseases on the recommendation of the Mental
Health Review Tribunal established under the Mental
Health Act, 1976, the Director shall consider each of such
persons as forming a household on his own; sohowever
that, the amount of Social Assistance payable under this
section to each such household shall not exceed the
equivalent of 75% of the rate payable to a household of
one person in accordance with the aforesaid Part I of the
Sixth Schedule, and any house rent payable in accordance
with this Act shall be paid wholly but solely to whoever
has the rent book in his name; and

(iv) where a member, other than the head of
household and his wife, is an employed person or a self-
employed person, if his gross wage or gross income, as the
case may be, does not exceed 40% of the national
minimum wage as is applicable to persons of 18 years of
age or over established by a National Standard Order
issued under the Conditions of Employment (Regulation)
Act, during the period in respect of which Social
Assistance is due, such a member shall, for the purposes
of this subsection, not be deemed to be an employed
person or a self-employed person.”; and

(v) immediately after the proviso thereto there shall be
added the following new proviso:—

“Provided further that, where any member of the
household becomes gainfully occupied as a result of any
of the Manpower Incentive Schemes announced by
Government, such member shall not, for the purposes
of awarding and calculating any Social Assistance due to
the head of household under this section, be deemed to
be an employed person or a self-employed person as
aforesaid in this section during the first 12 weeks of his
entitlement to any benefit, income, privilege or grant
accruing to him under any of the Schemes as aforesaid,
and any such benefit, income, privilege or grant shall not
be taken into account during the aforesiad 12-week

period.”; and
(f) subsection (8A) thereof shall be amended as follows:—

(i) for the words “A head of household who™ there shall
be substituted the words “With effect from the 6th January,
1990, any member of a household who™;

(ii)) for the words “would otherwise have disqualified
him from receiving Social Assistance had he” there shall be
substituted the words “would otherwise have disqualified the
head of the household from receiving Social Assistance had
such person™; and

(iii) immediately at the end thereof there shall be added
the following proviso:—

Act XVIII
of 1976.

Cap. 135
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Substitution of
Section 31 of

“Provided that, where entitlement to assistance as
aforesaid in this subsection commences as a result of such
admittance into such a therapeutic community centre,
the foregoing provisions of this subsection shall also

apply.”.
For section 31 of the principal Act there shall be substituted

the principal Act. the following:—

Amendment of
Section 32 of

the principal Act.

“31. A widow whose husband satisfies the relevant
contribution conditions as provided under section 17 of this
Act on the date of his death, or whose husband died as a result
of personal injury caused by an accident arising out of or in the
course of his employment or self-occupation, or deemed to be
so in accordance with the provisions of section 28 of this Act,
or as a result of an industrial disease as is referred to in the said
section 28, shall be entitled to a Widow’s Pension at the
pertinent rate shown in the Twelfth Schedule to this Act, or to
a Survivor’s Pension; and where this widow has the care and
custody of a child of her late husband, her rate of pension
under this seciton shall be increased in respect of each such
child by —

(a) 85 cents per week where an allowance under
paragraph (i), (ii) or (iii) of section 83 of this Act is
being paid in respect of such child; and

(b) 155 cents per week where an allowance under
paragraph (iv) of the said section 83 is being paid in
respect of such child:

Provided that where, prior to the 5th January, 1991,
a widow was entitled to a Widow’s Benefit payable under
this Act as in force prior to the date aforesaid shall, with
effect from the S5th January 1991, be entitled to receive a
pension bonus of Lml per week in addition to her rate of
Widow’s Pension that is payable to her in accordance with
the provisions of this section.”.

12. Subsection (2) of section 32 of the principal Act shall be
amended as follows:—

(a) for the words “an average of Lm32.88 per week:” there

shall be substituted the words “a weekly average equivalent to the
national minimum wage as is applicable to persons of 18 years of
age or over established by a National Standard Order issued under
the Conditions of Employment (Regulation) Act during the period
in respect of which the pension is due;”; and

(b) for the proviso thereto there shall be substituted the

following:—

“Provided that, where such average weekly earnings
exceed the aforesaid equivalent of the national minimum
wage, her rate of such pension shall be abated by an amount
equivalent to the difference between her average weekly

earnings and the aforesaid equivalent of the national minimum
wage.”.



13. Immediately after section 32 of the principal Act there shall
be added the following new section 32A:—

SWidow's 32A. Where a widow is entitled to receive a Widow’s
Pension  Pension under this Part, her rate of such pension shall be
e be abated by any pension that she is entitled to receive from a
abated by . ? : 5
pension tormer employer of her late husband in connection with his
from late employmen{:
husband’s
employer.
Provided that the amount by which her Widow’s Pension
under this Part may be abated in accordance with this section

shall not exceed Lm7.63 per week.”.
14. Section 34 of the principal Act shall be repealed.
15. Section 37 of the principal Act shall be repealed.

16. In the proviso to section 38 of the principal Act for the words
from “after the 21st day of January 1979;” up to and including the words
“shall not apply.” there shall be substituted the words “after the 21st day
of January 1979.”.

17. In the English text of section 44 of the principal Act for the
words “subsection (i)” there shall be substituted the words “subsection

(1)”.
18. Section 45 of the principal Act shall be repealed.

19. Section 46 of the principal Act shall be repealed.

20. In section 48 of the principal Act, for the words “any other
pension” there shall be substituted the words “a Widow’s Pension”.

21. For section 49 of the principal Act there shall be substituted
the following:—

“49. A widow who is in receipt of any pension under
this Part shall, immediately upon remarriage, cease to be
entitled to such pension; sohowever that, where such widow
is in receipt of such a pension, other than a Survivor’s
Pension, she shall receive instead, by way of a Remarriage
Grant, a lump sum, payable on a once only basis, equivalent
to 52 times the weekly rate of pension that is payable to her
immediately before such remarriage.”.

22. Section 50 of the principal Act shall be repealed.

G
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the principal Act.
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Amendment of 23. Insection 51 of the principal Act, for the words “but shall not
Section S1ofthe  be entitled to the Supplementary Pension payable under the provisions

prsipal at of section 50 of this Act.” there shall be substituted the words “unless
with effect from the 5th January 1991 the foregoing provisions of this
Part entitle her to a better rate of pension.”.

Addition of a 24. Immediately after section 52 of the principal Act there shall

newsection 22410 he added the following new section 52A:—

e principal Act.

“Widower’s 52A. The foregoing provisions of this Part, excluding

Pension  those under subsection (2) of section 32, shall also apply,
‘mutatis mutandis’, in the case of a widower who immediately
prior to his wife’s death relied on her financial resources for
his livelihood or who, although immediatley prior to her
death he did not rely on her financial resources for his
livelihood, as a result of her death gives up temporarily or
permanently any gainful occupation he might have had
immediately prior to her death in order to take care of his
dependant sons or daughters that form part of his

household.”.
S"t;rt;ndmem of 25. Inparagraph (i) of subsection (1) of section 56 of the principal
pﬁm‘.’;’aﬁ‘g he Act for the words from “shall be entitled to a Retirement Pension,” up
i to and including the words “on which his service pension was awarded;”
there shall be substituted the words “shall be entitled to a Retirement
Pension;”.
Amendment of 26. In section 60 of the principal Act, for the words from
Section60ofthe  “gqujvalent to” up to and including the words “of any other person.”
principal Act. g -
there shall be substituted the words “equivalent to —
(a) in the case of a married man who is maintaining his wife,
four-fifths, and
(b) in the case of any other person, two-thirds
of the national minimum wage as is applicable to persons of 18 years of
age or over established by a National Standard Order issued under the
Conditions of Employment (Regulation) Act during the period in
respect of which such pension is due.”.
g;gfe:lh of section 27. Section 63 of the principal Act shall be repealed.
€
principal Act.
Amendment of 28. Section 64 of the principal Act shall be amended as follows:—
Section 64 of the
principal Act.

(a) the current provision shall be renumbered as subsection
(1) thereof;

(b) the proviso to subsection (1) thereof as renumbered shal]
be amended as follows:—

(i) in paragraph (b) thereof, immediately before the
words “no account shall be taken of” there shall be inserted
the words “save as provided for in paragraph (d) of this
proviso,”;



(ii) in paragraph (c) thereof, for the words “provisions
of this Part.” there shall be substituted the words “provisions
of this Part; and”; and

(iii) immediately after paragraph (c) thereof, there shall
be added the following new paragraph (d):—

“(d) with effect from the 1st January, 1987, where a
person was, at any time, entitled to a pension under
section 26 of this Act, and thereafter ceased to be entitled
to such pension as a result of his becoming gainfully
occupied, any contributions credited under section 16 of
this Act while he was entitled to such pension shall, for the
purposes of assessing his right to a Two-Thirds Pension
under this Act, be taken into account notwithstanding the
provisions of paragraph (b) of this proviso; sohowever
that, any such number of such credited contributions as is
taken into account shall not exceed the number of
contributions paid by him between the date of his
cessation of entitlement to such pension and the date of
his retirement.”; and

(c) immediately after subsection (1) thereof as renumbered

there shall be added the following new subsection (2):—

29.

“(2) In arriving at the yearly average of contributions
referred to in subsection (1) of this section, the yearly average
of the contributions as is related to the last ten consecutive
years referred to in paragraph (a) of the proviso to the
aforesaid subsection (1) and the yearly average of the
contributions as is related to the years immediately prior to the
said last ten consecutive years shall be assessed separately and
the mean of these two yearly averages shall constitute the
yearly average of contributions that is required under this Act
for the purpose of awarding a Two-Thirds Pension.”.

Section 65 of the principal Act shall be amended as follows —
(a) paragraph (a) thereof shall be amended as follows:—
(i) in paragraph (i) thereof, for the words “Lm39.45 per

week” there shall be substituted the words “Lm40.95 per
week”; and

(i) in sub-paragraph (ii) thereof, for the words
“Lm32.88 per week” there shall be substituted the words
“Lm34.13 per week”; and

(b) in paragraph (b) thereof, for the words “Lm108.77 per

week” there shall be substituted the words “Lm110.02 per week”.

Amendment of
Section 65 of the
principal Act.

C
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Amendment of 30. Subsection (3) of section 71 of the principal Act shall be

Section 71 of amended as follows:—
the principal Act.

(a) in paragraph (i) thereof, for the words from “and where
such wage or salary” up to and including the words “by the
Government:” there shall be substituted the following:—

“sohowever that, where the aforesaid highest post was in
Government service or so analogued in terms of this sub-
section, with effect from the 5th January 1991 the aforesaid
current wage or salary pertaining to such highest post shall be
that currently paid to the otcupier of the current post in terms
of and in accordance with the new wage/salary structure for
Government employees as implemented by Government with
effect from 1st January 1991; and, for this purpose, any service
increments that would become payable with effect from 1st
January 1994 in accordance with the aforesaid new wage/
salary structure to the occupier of such highest post shall only
be taken into account if such increments have already been
acquired prior to his retirement:”; and

(b) in the first proviso thereto for the words from “no longer
exists,” up to and including the words “was last occupied by the
pensioner;” there shall be substituted the words “no longer
exists,—

(a) if such post was occupied in Malta, there shall be
substituted therefor such analogous post in Malta in the
service of the Government of Malta or, where such analogous
post does not exist in the service of the Government of Malta _
in the service of any parastatal organisation in Malta, which
carried a wage or salary most nearly corresponding to that of
the first mentioned post at the time when it was last occupied
by the pensioner; or

(b) if such post was occupied outside Malta,—

(i) where aservice pension has been awarded to the
pensioner on such post, there shall be substituted therefor
such analogous post in the country where such
employment existed as is available in the service of the
Government of that country or, where such analogous
post does not exist in the service of that Government, in
the service of any parastatal organisation in that country
which carried a wage or salary most nearly corresponding’
to that of the first mentioned post at the time when it wag
last occupied by the pensioner; and

(i) where no service pension has been awarded tq,
the pensioner on such post, the provisions of paragraph
(a) of this proviso shall apply notwithstanding the fact that
such post was occupied outside Malta:”.



31. In subsection (2) of section 77 of the principal Act, for the
words “shall receive his pension in accordance with Part II of the Sixth
Schedule to this Act; sohowever that” there shall be substituted the
words “shall, where the yearly means calculated as aforesaid in this
section —

(a) exceed Lm125 in the case of a married couple or Lm75 in
the case of a widowed or single person, have his rate of pension
under this section calculated in accordance with the following
formule:

(i) A+ (B—C—A+Lm2.40) =D,
2

in the case of a married couple, and

(ii) A+ (B-C—-A+Lml.44) =D,
Z

in the case of a widowed or single person,

where, in both formul®, A represents the Notional Rate of Age
Pension in accordance with the Fifteenth Schedule to this Act, B
represents the Highest Rate of Age Pension payable in accordance
with Part II of the Sixth Schedule to this Act, C represents the
weekly means calculated in accordance with Part I1I of the Second
Schedule to this Act to the nearest whole cent and D represents the
resultant weekly Age Pension that is payable under this Act; and

(b) do not exceed the limits as aforesaid in this subsection,
have his rate of pension under this section payable in accordance
with Part II of the Sixth Schedule to this Act;

sohowever that,”.

32. Section 79 of the principal Act shali be amended as follows:—

(a) in the Maltese text, for the marginal note thereto there
shall be substituted the following:

“Allowance ta’ Ltim u Allowance Supplimentari ta’
Ltim.”;

(b) in the English text, the following marginal note shall be
added thereto:

“Orphan’s Allowance and Orphan’s Supplementary
Allowance.”;

(c) insubsection (1) thereof, for the words from “at the rate
of =" up to and including the words “no form of such allowance
is being paid in respect of such child.” there shall be substituted
the words “at the rate of L.Lm8 per week in respect of each such
child.”; and

(d) immediately after subsection (1) thereof there shall be
added the following new subsections (1A) and (1B):—

C 63

Amendment of
Section 77 of the
principal Act.

Amendment of
Section 79 of the
principal Act.
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“(1A) Any person who has the care of the son or
daughter of another person shall, if both parents of the said
son or daughter are dead and at least one of the parents was an
insured person and a citizen of Malta at the time of his death,
be entitled to an Orphan’s Supplementary Allowance at the
rate of Lm16.95 per week in respect of each such son or
daughter if such son or daughter is —

(a) aged between 16 years and 21 years; and

(b) not following any gainful occupation the gross
earnings of which exceed a weekly average equivalent to
the difference between the equivalent of the national
minimum wage as is applicable to persons of 18 years of
age or over established by a National Standard Order
issued under the Conditions of Employment (Regulation)
Act during the period in respect of which such Orphan’s
Supplementary Allowance is due and the aforesaid
weekly rate of Orphan’s Supplementary Allowance.

(1B) Where the gross earnings referred to in subsection
(1A) of this section exceed the weekly average referred to in
paragraph (b) of the said subsection (1A), the weekly rate of
the Orphan’s Supplementary Allowance referred to in the said
subsection (1A) shall be abated by such an amount as shall
ensure that the total of such average weekly gross earnings and
any Orphan’s Supplementary Allowance payable under this
section do not exceed the equivalent of the aforesaid national
minimum wage.”.

Amendment of 33. In paragraph (iii) of subsection (1) of section 82A of the
Section 82A of the princinal Act for the words “does not exceed Lm2,600” there shall be

principal AL Substituted the words “does not exceed Lm2,665”.
Amendment of 34. Insection91 of the principal Act, immediately after the words
Section 91 of the

wmal Act. _Orphan’s Allowance,” there shall be inserted the words “Orphan’s
Supplementary Allowance,”.

Amendment of 35. In section 94 of the principal Act for the words “of her late
3".‘“‘?“9“1 A‘:‘L"" husband.” there shall be substituted the words “of her late husband;

sohowever that, where any such pension as is payable under this Act
needs to be increased as a result of a revision in or a reassessment of
the rates of such pension, any increases payable to such person by way
of a service pension or, in the case of a widow, by way of a pension
from an employer of her late husband which is related to the
employment of her late husband, taking effect after such person or
widow becomes entitled to a pension as aforesaid shall then be taken
into account insofar as any such increases will not adversely affect the
rate of pension as is already payable to him or her immediately before
such revision or reassessment.”.

Mle_mol'ﬂf 36. In paragraph (c) of the proviso to section 95 of the principal
cars s 95] m"” Act, immediately after the words “from a mental severe subnormality”

there shall be inserted the words “or from cerebral palsy™.
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37. Section 101 of the principal Act shall be amended as Amendmentof
follows:— Section 101 of the
principal Act.

(a) for subsection (1) thereof there shall be substituted the
following:—

“(1) It shall be a condition of any person’s right to any
benefit, pension, allowance or assistance granted under the
provisions of this Act that —

(a) he makes a claim therefor on the form provided
by the Director for that benefit, pension, allowance or
assistance or in such other manner as the Director may
otherwise determine in respect of any particular benefit,
pension, allowance or assistance or with respect to any
particular claim, and that this claim is officially received
by the Department within the respective time limits laid
down in subsection (2) of this section;

(b) he produces such certificates, documents,
information and evidence for the purpose of determining
his right to such benefit, pension, allowance or assistance
as the Director may, from time to time, require and for
that purpose attends at such office or place as the Director

may appoint.”;

(b) the proviso to subsection (2) thereof shall be amended as
follows:—

(i) for the words “the relevant claim is received by the
Director;” there shall be substituted the words “the relevant
claim is accepted by the Director as having been officially
received by the Department;” and

(i) immediately after the words “a Marriage Grant”
there shall be inserted the words “or Maternity Benefit”;

(c) immediately after the proviso to subsection (2) thereof
there shall be added the following further proviso:—

“Provided further that —

(i) for the purposes of this subsection any such claim as
aforesaid in this subsection shall not be accepted as having
been officially received by the Department unless and until it
bears such official departmental stamp as may be determined
by the Director, which stamp shall include the date on which
such a claim had been so officially received by the
Department; and

(ii) where the person making a claim for such benefit,
pension, allowance or assistance as aforesaid proves to the
satisfaction of the Director that any delay in having his claim
officially received by the Department was not due to any



negligence on his part, the Director may, at his discretion,
consider the claim as having been officially received in good
time if such a delay does not exceed a period of four weeks.™;
and

(d) subsection (3) thereof shall be amended as follows:—

(i) in the proviso thereto for the words “but in any such
case” there shall be substituted the words “or, in the case of a
claim for Special Allowance, made in respect of a person who
has reached his 16th birthday on or after the 23rd August,
1989, but in any such cases”; and

(i1) immediately after the proviso thereto there shall be
added the following new further proviso:—

“Provided further that, the foregoing provisions of
this subsection shall also apply to claims which were
originally lodged between the 23rd February, 1990 and
the 19th April, 1990 in respect of periods prior to the 23rd
February, 1990.”.

Amendment of 38. Immediately after subsection (4) of Section 102 of the

gﬁi‘:i?:a}oﬁc‘:‘ the  principal Act there shall be added the following new subsections (5) and
j 6)-

“(5) Where any benefit, pension, assistance or allowance
under this Act is paid following the advice of the Department’s
medical panel in accordance with the proviso to section 109 of this
Act, if this advice is subsequently changed following a re-
examination of the case, the advice of the previous medical panel
shall remain valid till the day when the aforesaid advice is changed .

(6) Where payment for any benefit, pension, assistance or
allowance under this Act is not obtained by the beneficiary within 2
years from the date of the issue of the original cheque, the right for
such benefit, pension, assistance or allowance shall be lost.”.

Amendment of 39. Section 105 of the principal Act shall be amended as
Section 105 of the  fo]lows:—
principal Act.

(a) the current provision shall be renumbered as subsection

(1):

(b) immediately after the proviso to subsection (1) thereof as
renumbered there shall be added the following further proviso:

“Provided further that, the foregoing proviso of this
section shall only apply to cases wherein such overpayment

is c(i]iscovered by the Department after the 6th January 1990.;
an

(c) immediately after subsection (1) thereof as renumbered
there shall be added the following new subsection (2):—




“(2) Where any person received any Unemployment
Benefit, Special Unemployment Benefit or Social Assistance
under this Act under false pretences, and between the 1st
November 1990 and the 31st December 1990, both dates
inclusive, voluntarily came forward and informed the
Employment and Training Corporation of his abuse in this
respect, such person shall, for the purposes of this section, not
be deemed liable to repay to the Director any benefit or
assistance as aforesaid in this subsection so paid to him in
respect of any period up to the date when he so informed the
above-mentioned Corporation.”.

40. Immediately after subsection (2) of section 120 of the

principal Act there shall be added the following new subsection (3):—

“(3) Where an employer fails to inform the Director or the
Employment and Training Corporation established under the
Employment and Training Services Act, 1990 that he has entered
into a contract of service with any other person within 3 working
days of such contract, and as a result such person unlawfully
receives any benefit, pension, allowance or assistance under this
Act to which he would otherwise not have been entitled under the
provisions of this Act, such employer shall be liable to pay to the
Director damages equivalent to the amount so received by such
person by way of such benefit, pension, allowance or assistance
within one week of a request by the Director for the payment of
such damages; and, for the purposes of this subsection, unless the
contrary is proved by the employer to the satisfaction of the
Director, the amount so requested by the Director shall constitute
a lawful claim on such employer.”.

Amendment of
Section 120 of the
principal Act.

41. The Second Schedule to the principal Act shall be amended as Amendment of

follows:—

(a) Part II thereof shall be amended as follows:—

(i) in the title thereto the words “and Free Medical
Aids” shall be deleted;

(ii) paragraph 1 therof shall be amended as follows:—

(a) for the words “sections 20 and 23" there shall be
substituted the words “section 20™;

(b) insub-paragraph (a) thereof, immediately after
the words “all the members of the household” there shall
be inserted the words “who are neither employed persons
nor self-employed persons in terms of this Act”;

(c) insub-paragraph (b) thereof, immediately after
the words “any member of the household” there shall be
inserted the words “who are neither employed persons
nor self-employed persons in terms of this Act”; and

the Second
Schedule to the

principal Act.
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(d) the following provisos shall be added
immediatly at the end thereof:—

“Provided that any such property or income that
has to be taken into account for the purposes of this
Part in accordance with the foregoing provisions of
this paragraph shall include any property or income
which any member of the household as aforesaid in
this Part had directly or indirectly deprived himself in
order to become entitled to Sickness Assistance or to
become so entitled at a more advantageous rate:

Provided further that, where a member, not
being the head of household and his wife, is an
employed person or a self-employed person, if his
gross wage or gross income, as the case may be, does
not exceed 40% of the national minimum wage as is
applicable to persons of 18 years of age or over
established by a National Standard Order issued
under the Conditions of Employment (Regulation)
Act during the period in respect of which such
assistance is due, such a member shall, for the
purpose of this paragraph, not be deemed to be an
employed person or a self-employed person.”;

(iii) in paragraph 3 thereof, immediately after the words
“Where any member” there shall be inserted the words “as
aforesaid in this Part”;

(iv) paragraph S thereof shall be amended as follows:—

(a) immediately after the words “by any member>
there shall be inserted the words “as aforesaid in this
Part”;

(b) for sub-paragraph (d) thereof there shall be
substituted the following:—

“(d) 70.8% of the total net income or of any
privilege, benefit or allowance or of any excess
pension which is being or could be received or
enjoyed by such member of the household, other
than the head of household or his wife, and, for this
purpose, the total net income, privilege, benefit
allowance or excess pension shall be reduced by an):
income tax payments made by the person concerneg
in accordance with the Income Tax Act, and the term
“excess peqsipn” means any pension over the
National Minimum Pension as indicated in sub
paragraph (b) of this paragraph;”; and 3

(c) sub-paragraphs (f) and (g) thereof shall be
deleted; and



(v) in paragraph 7 thereof, immediately after the words
“to which he or any member” there shall be inserted the words

“as aforesaid in this Part”;

(b) immediately after Part II thereof there shall be added the
following new Part ITA:—

“PART IIA
Free Medical Aids

1. In calculating means for the purposes of section 23 of this
Act, account shall be taken of —

(a) save as provided for in paragraph 3 of this Part, the
value of any property (excluding the house of residence)
belonging to all the members of the household, which is or
could be, invested or put to a profitable use excluding
furniture, jewellery or other personal effects:

Provided that, where the cash at bank and in hand
(including liquid assets, time deposits, bonds, stocks, shares
and other securities) and the capital value of any urban
immovable property (excluding the house of residence) which
is not being put to profitable use, together exceed Lm2,200 the
person claiming Free Medical Aids shall not be deemed to be

entitled to such aids; and

(b) save as provided for in paragraph 4 of this Part, any
income or privilege which is or could be received or enjoyed by
any member of the household:

Provided that any such property or income that has to be
taken into account for the purposes of this Part in accordance with
the foregoing provisions of this paragraph shall include any
property or income which any member of the household had
directly or indirectly deprived himself in order to become entitled
to Free Medical Aids.

2. Where the total capital resources referred to in sub-
paragraph (a) of paragraph 1 of this Part do no exceed the limit laid
down therein, —

(a) the first Lm250 of such capital resources shall be
ignored; and



(b) the value of any urban immovable property as is
referred to in the proviso to the aforesaid sub-paragraph (a)
shall be treated as producing an annual income equivalent to
5.5% of its capital value.

3. Where any member of the household, other than the head
of household and his wife, is in possession of any property as is
referred to in sub-paragraph (a) of paragraph 1 of this Part, —

(a) the entire value of any future house of residence or

part thereof belonging to such member in view of marriage
shall be ignored;

(b) one-half of the value of any other such property shall
be disregarded unless such property had been transferred or
donated to him by the head of the household or his wife within

the twelve months immediately preceding the claim for Free
Medical Aids.

4. In calculating the income or privilege which is or could be

received or enjoyed be any member of the household, no account
shall be taken of —

(a) the first Lm40 arising out of the use of property:

(b) any Social Assistance, Leprosy Assistance,
Tuberculosis Assistance, Milk Grant and Sickness Assistance
payable under this Act and any pension or pensions (Wwhether
paid under this Act or not) up to a maximum aggregate
amount equivalent to the highest rate of a National Minimum
Pension according to claimant’s marital status as is specified in
the Twelfth Schedule to this Act;

(c) any family bonus payable under and in accordance
with section 93A of this Act, any Parental Allowance
Children’s Allowance, Handicapped Child Allowance oy
Maternity Benefit payable under this Act; and

(d) 70.8% of the total net income, or of any wage or
salary or of any privilege, benefit or allowance or of any exce g
pension which is being or could be received or enjoyed by any
member of the household, other than the head of household or
his wife; and for this purpose, the total net income, wage
salary or pension shall be taken as the total gross income |

wage, salary or pension less any payment made by the Person
concerned by way of —

(i) income tax under the Income Tax Act;

(ii) contributions under this Act;



(iii) expenses incurred for travelling by public
transport, or by any other form of transport as may be
provided by the employer of the person concerned, to and
from the place of work; and

(iv) any expenses incurred by the person concerned
in generating that income;

and the term “excess pension” means any pension over the
National Minimum Pension as indicated in sub-paragraph (b)
of this paragraph;

(e) anyamounts as are referred to in sub-paragraphs (b)
and (c) of paragraph 3 of Part I of this Schedule;

(f) any weekly allowance payable by any employer in
terms of the Weekly Allowance National Standard Order,
1988;

(g) any benefit, income, privilege or grant accruing to
any member of the household under and in accordance with
the provisions of any of the Manpower Incentive Schemcs
announced by Government, for the first 12 weeks of
entitlement.

5. For the purposes of this Part, “wife” shall include such
woman who, in the opinion of the Director, is living with the head
of household as if she were his lawful wedded wife during any
period in which Free Medical Aids is being, or would be, accorded
to the head of household under the provisions of this Act.”; and

(c) inPart III thereof, immediately after paragraph 2 thereof
there shall be added the following new paragraph 2A:—

“2A. Any such property or income that has to be taken
into account for the purposes of this Part in accordance with
the foregoing provisons of this Part shall include any property
or income which the person concerned had directly or
indirectly deprived himself in order to become entitled to an
Age Pension or to become so entitled at a more advantageous
rate.”.

42. Part I of the Third Schedule to the principal Act shall be

amended as follows:

(a) in table A thereof the words “and Special
Unemployment Benefit” and the words “or Special
Unemployment Benefit” shall be deleted; and

(b) immediately after table C there shall be added the
following new table D:—

L.N. 112 of 1988.

Amendment of
the Third
Schedule to the
principal Act.
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“D. Special Unemployment Benefit

Daily Rate of Special
Number of contributions Unemployment Benefit
paid or credited in
the relevant Married man Any other
contribution year who is person
maintaining
his wife
Lmcm Lmcm
50 or more (full rate) ........ 4,05,0 2.50,0
B0 = 49 " il sl sl 3.60,0 2.20,0
= IPE G i < s s 2.80,0 1.70,0
20 =29 s 2.00,0 1.20,0 Y
Amendment 43. For Parts I, II and IIA of the Sixth Schedule to the principal
of the Act there shall be substituted the following:—
Sixth Schedule
to the
principal Act.
“Part 1

Scale Rate of Social Assistance

Where a child Where a child Where a child Where a child T
allowance is not allowance is allowance is allowance is

payable in payable in payablein payable in
respect of respect of respect of respect of
any child one child two children three children
Lmecm Lmcm Lmcm Lmcm

1 16.95.0 —_ —_ —

2 19.80,0 17.70,0 — —

3 22.55,0 20.45.0 18.90,0 —

4 25.05,0 23.00,0 21.50,0 20.55.0

5 27.60,0 25.50,0 23.95.0 23.00.0

Where the number of eligible members in the householg
exceeds 5 the rate indicated against a household of 5 shall pe
increased by Lm1.75 per week for every eligible member in respecy
of the 6th and subsequent eligible members in that household. Fo
the purposes of this Part, “child allowance” means any or all of the
allowances payable under paragraphs (i), (ii) and (iii) of section 83
of this Act.



Part 11

Highest Rate of Age Pension

Category

Highest Rate of Age
Pension per week

1. Married Men:

(i) where the wife also qualifies for
a pension in her own right
under sections 27 or 77

(i) where the wife does not qualify
for a pension in her own right
under sections 27 or 77

2. Married women whose husband does
not qualify for a pension in his own
right under sections 27 or 77

3. Widowed or single persons

Lmcm

26.10,0

13.05,0

13.05,0
16.95,0

Parti IIA

Rate of Handicapped Pension and Blindness Pension

A. Married Men

Category Rate of pension per week

where the wife also qualifies
for a pension under sections
21 OE T BTt vvss conammserennass

where the wife does not qualify
for a pension under sections
ol il SRS TR

Lmcm

26.10,0

13.05,0.

B. Persons not being married men

Category Rate of pension per week

married women whose husband
does qualify for a pension
under sections 27 or 77 .......

widowed or single persons ..

Lmcm

13.05,0
16.95,0
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Substitution
of the Eighth
Schedule

to the

principal Act.

44. For the Eighth Schedule to the principal Act there shall be
substituted the following:—

“EIGHTH SCHEDULE
Section 23
Part I

Scale rates of means governing Free Medical Aids where the head
of household is in insurable employment or self-occupied

Number of Persons Scale Rate
in household

Lmcm

26.50,0
29.25,0
32.05,0
34.80,0
37.60,0

L RP -V o

Where the number of members in the household exceeds 5 the
rate indicated against a household of 5 shall be increased by
Lm2.80 for every member in respect of the 6th and subsequent
members in that household.

Part 11

Scale rates of means governing Free Medical Aids where the head
of household is neither in insurable employment nor self-occupied

Number of Persons Scale Rate
in household

Lmcm

7.75,0
11,75,0
12.75,0
13.75,0
14.75,0

LV I NS S N

Where the number of members in the household exceeds 5 the
rate indicated against a household of 5 shall be increased by Lm1

for every member in respect of the 6th and subsequent members in
that household.”.
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45. For the Ninth Schedule to the principal Act there shall be Substitution

substituted the following:—

“NINTH SCHEDULE

Section 25

Amounts of Sickness Assistance, Milk Grant,
Leprosy Assistance and Tuberculosis Assistance

Type of Assistance

Weekly Rate

1. Sickness Assistance —

(i) in respect of the first member of the
houSEnold . ....ccisiciiayronnithides vais

(ii) in respect of any other member of the
household 0. 0 o e e

Lmcm

4.10,0

2.10,0

2. Milk Grant ....... S R R\ AR T

2.40,0

3. Leprosy Assistance —

(i) in respect of the head of a household
WROS B IEPer | . siiiviiai v vty

(i) _inrespect of any other member of the
household who is a leper and not
gainfully occupied —

(a) if under 16 years of age ........

(b) if 16 years of age orover ......
(iii) in respect of any other member of the
household who is not gainfully
DECHDIE0: S0 et b it ne s vonss

8.30,0

2.50,0
8.30,0

2.50,0

4. Tuberculosis Assistance —

i) basic amount of tuberculosis assist
@) payagle 'ijn respect of a houseﬁgﬁ

one member of which is affected by
IODEPCHIONIS: +. o o et c i vt SV

(i1) allowance payable in respect of each
additional member of the household

affected by or particularly vulnerable
IO RIDETCHIONS wancliin oG se s

5.25,0

1.15,0”

of the Ninth
Schedule

to the
principal Act.

46. For the Tenth Schedule to the principal Act there shall be  Substitution

substituted the following:—

of the

Tenth Schedule
to the

principal Act.
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“TENTH SCHEDULE

Sections 7 and 10

Rates of Contributions
Parti 1
Class One Contributions
(Employed Persons)
Weekly Rate of Contribution
Category Type of Employed Persons payable by the employed person
and his employer
A. | Persons under 18 years of age
(other than those falling under
Category ‘E’ below) .......... Lm1.57,0
B. | Persons over 18 years of age
(other than those falling under
Category ‘F’ below) whose
basic weekly wage or the
weekly equivalent of their
basic monthly salary does not
exceed L34 130 ..., Lm2.84,0
C. | Persons over 18 years of age
(other than those falling under | '/, calculated to the
Category ‘F’ below) whose | nearest cent, of the
basic weekly wage or the | basic weekly wage or
weekly equivalent of their | the weekly equivalent
basic monthly salary exceeds | of their basic monthly
Lm34.13,0 but does not exceed | salary.
EmIIOR0 .viiiiiniisrmness
D. | Persons over 18 years of age
(other than those falling under
Category ‘F° below) whose
basic weekly wage or the
weekly equivalent of their
basic monthly salary exceeds
R ER0.000 oo e sees Lm9.16,0
E. . | Persons under 18 years of age
who are following a full-time | /i, calculated to the
course of studies or instruction | nearest cent, of the
under the Pupil-Worker Scheme, | basic weekly remuner-
the Student-Worker Scheme, | ation or the weekly
or other similar schemes | equivalent of the basic
(including the Extended Skills monthly remuneration
Training Schemes, but ex- | up to a maximum rate
cluding the Worker-Student | of contribution of
Schemes) involving distinct | Lm1.57,0. -




Weekly Rate of Contribution
Category Type of Employed Persons payable by the employed person
and his employer
work and study periods for
which they are receiving re-
MUNETALON ..\ usissivsssomasss
F. | Persons over 18 years of age
who are following a full-time
course of studies or instruction | /12, calculated to the
under the Pupil-Worker | nearest cent, of the
Scheme, the Student-Worker | basic weekly remuner-
Scheme, or other similar | ation or the weekly
schemes (including the Ex- | equivalent of the basic
tended Skills Training Schemes, | monthly remuneration
but excluding the Worker- | up to a maximum rate
Student Schemes) involving | of contribution of
distinct work and study periods | Lm2.84,0.
for which they are receiving
TeMUNEration ............c.eee..
Part II
Class Two Contributions
(Self-Employed Persons)
Weekly Rates of Contributions
Category Type of Self-employed Persons payable by the self-employed
person
Persons whose annual net in-
come (excluding maternity be-
nefit, children’s allowance and
any ex-gratia benefit payable
under section 93A of this Act)
during the calendar year im-
mediately preceding the con-
tribution year in which the
contribution is being paid —
A. | does notexceed Lm1,796 .... Lm 4.46,0
B. | exceeds Lm1,796 but does not
exeend Lm2 320 . ciieiciiins Lm 5.76,0
C. | exceeds Lm2,326 but does not
1 exceed Lm2,856 .....cciciviies Lm 7.06,0
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Substitution
of the Twelfth
Schedule

to the
principal Act.

Weekly Rates of Contributions
Category Type of Self-employed Persons payable by the self-employed
person
D. | exceeds Lm2,856 but does not
exceed Lm3,386 ......ccocounns Lm 8.36,0
E. | exceeds Lm3,386 but does not
exceed Em3 916 0. i, Lm 9.61,0
F. | exceeds Lm3,916 but does not
exceed Lmd4.656 .....iviiiiein Lml11.41.0
G. | exceedsLm4,656 .............. Lm13.76,0 ¥
47. For the Twelfth Schedule to the principal Act there shall be

substituted the following:—

“TWELFTH SCHEDULE

Sections 26, 31, 37, 53, 60,75, 78

Rates of several kinds of pension

A. Retirement Pension

Weekly rate of Retirement Pension
Yearly Persons who are also in Persons who are also in
average of receipt of a service receipt of a service
contribtions pension that is payable pension thatisNOT
paid or by or on behalf of the payable by or on behalf
credited United Kingdom of the United Kingdom
Government Government
Married Any Married Any 4
man whois other man who is other
maintaining | person |maintaining | person
his wife his wife
Lmcm Lmcm Lmcm Lmcm
50 or more
(full rate) ....| 22.55,0 14.05,0 16.00,0 9.85,0
| fael - NN AR 20.05,0 12.50,0 14.25,0 8.75.,0
0= 39 %o e 155550 9.70,0 11.05,0 6.80,0
2 =28 Lhnd] F11050 6.85,0 7.85,0 4.80,0




B. Increased Retirement Pension

Weekly Rate of
Increased Retirement Pension
Yearly average of
contributions paid or Married Man
credited who is Any other
maintaining his wife person
Lmcm Lmcm
50 or more (full rate) 32.00,0 22.75,0
A9 e 28.50,0 20.25,0
G |, M o AL 22.10,0 15.70,0
P21 A S S e W ¢ 15.70,0 11.15,0
C. Invalidity Pension
Weekly Rate of
Invalidity Pension
Yearly average of
contributions paid or Married man
credited whois Any other
maintaining his wife person
Lmcm Lmcm
S50 or more (full rate) 14.30,0 9.00,0
4 —89 e 12.75,0 8.00,0
=D ik 9.85,0 6.20,0
20— e vvsavasneniu 7.00,0 4.40,0
D. Increased Invalidity Pension
Weekly Rate of
Increased Invalidity Pension
Yearly average of
contributions paid or Married man
credited who is Any other
jmaintaining his wife person
Lmcm Lm ¢ m
50 or more (full rate) 27.90,0 18.45,0
40—49 o 24.85,0 16.40,0
JF—3Y o 19.25,0 12.70,0
W0==20 et 13.65.0 9.05,0

C
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E. Widow’s Pension

Yearly average of Weekly Rate of
contributions paid or Widow’s Pension
credited
Lmcm
50 or more (full rate) .. 24.60,0
40—49 ....cocoiinnnen. 22.73,0
I —BY | i 19.34,0
W= iz 15.94,0

F. National Minimum Pension

Weekly Rate of
National Minimum Pension
Yearly average of Married man
contributions paid or whois Any other
credited maintaining his wife person

Lmcm Lm ¢ m

50 or more (full rate) 27.30,0 - 22.75,0

40—49 e 24.30,0 20.25,0

H—39 i i 18.85,0 15.70,0

=29 iiiiasigeuisias 13.40,0 11.15,0

G. Increased National Minimum Pension

Yea_rly average of Weekly Rate of Increased National
contributions paid or Minimum Pension payable to a
credited married man who is maintaining
his wife
Lmcm
50 or more (full rate) .. 32.00,0
40—49 .......cconcevvnen 28.50,0
=W icviinsiiinedoe 22.10,0
7,1 ftia L cooree et SR 15.70,0

2




H. Parent's Pension

Weekly rate of Parent’s Pension

Married man who is Any other person
maintaining his wife

Lmcm Lmcm
27.30,0 22.75.0

”»

48. Immediately after the Fourteenth Schedule to the principal Addition

Act there shall be added the following new Fifteenth Schedule:—

“FIFTEENTH SCHEDULE

Section 77
Notional Rate of Age Pension
Married Men
Notional Rate of Age Pension
per week
Category Where the wife Where the wife
also qualifies does not qualify
for a pension in for a pensionin
her ownright under | herown right under
sections 27 or 77 sections 27 or 77
Lmcm Lmcm
where the yearly means
of the couple —
exceed Lm125 but do
not exceed Lm225 ... 22.35,0 11.20,0
exceed Lm225 but do
not exceed Lm325 ... 18.30,0 9.15,0
exceed Lm325 but do
not exceed Lm425 ... 13.90,0 6.95,0
exceed Lm425 but do
not exceed Lm525 ... 9.30,0 4.65,0
exceed Lm525 but do
not exceed Lm625 ... 4250 2.15,0

of the
Fifteenth
Schedule

to the
principal Act.



Married women whose husband does not qualify for
a pension in his own right under sections 27 or 77

Category Notional Rate
of Age Pension per week

Lmcm
where the yearly means of the couple —

exceed Lm125 but do not exceed

LN i i b T e 11.20,0
exceed Lm225 but do not exceed
YRS AN AT e AL I e (e | 9.15,0
exceed Lm325 but do not exceed
LG e B e R e o 6.95.0
exceed Lm425 but do not exceed
&k R R o A 4.65.0
exceed Lm525 but do not exceed
JErS S e T U e Wl Wi o 1o 2 2.15,0

Widowed or Single Persons

Category Notional Rate
of Age Pension per week

Lmcm
where the yearly means of the person —
exceed Lm75 but do not exceed
| b5 I A i SRR =W S 2 B e 14.70.0
exceed Lm125 but do not exceed ‘
EM1TY Sl oiGase i 12.30,0
exceed Lm175 but do not exceed
I P A TR U L35 ol Rl L T 9.70,0
exceed Lm225 but do not exceed
| 8 R o S SO S S L 6.85,0
exceed Lm275 but do not exceed
% A P e ey oo 3.45.0

Objects and Reasons

The Object of this Bill is mainly to provide for the measures announced in the
Budget Speech for 1991 insofar as the provisions of the Social Security Act, 1987 are
concerned. Other amendments are, however, being proposed with a view to clarifying

certain current provisions of the said Act or to correcting typographical errors in the
current text of the said Act.



